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Mişcarea Saşiloru.
Adunarea alegătorilor ü saşi din Téra 
Bârsei, ţinută la Braşov în 3 (15) Februarie.

(Raportü specialii alü „Gaz. Tr*nsuj.

BraşovO, 4 (16) Februarie 1895

In numërulü de Joi alü fóiei 
locale „Kronstádter Zeitung“ ce- 
teamű unü apelü cătră alegétorii saşi 
din Ţ0ra Bârsei, în care se cjicea 
între altele :

....„Spiritulü vitézü alü păriuţilorfi noş
tri, pe oare o genoraţiă obosită vré sé-lö 
amorţâscă, s’a deşteptată 0răşl în sëptë- 
mânile din urmă; elü ne va da la adunarea 
de mâne puterea, care a ffccută cu putinţă 
părinţiloră noştri de a străbate şi vremuri 
mai grele, decátü suntü ale nóstre....

Celorü, carï în orbia lorü se nisuescü 
a potoli foculü însufleţirei ce a aprinsă ini
mile nóstre şi cari lucră cu tôtà influinţa 
puterii domnitóre sô sugrume spiritulă po
porului, — së le arátámü, că se înşâlă.

Veniţi, cetăţeni, şi arătaţi, că nu sun
teţi acele suflete venale de sfernarl, cum 
vé ţină şi ară voi së vë facă. Veniţi şi le 
arătaţi, că mai pre susă decâtă câştigulă 
materială, vë este iubirea cătră poporulă 
vostru, grija pentru bunăstarea lui!

Şi voi, fraţiloră ţ0renl, veniţi şi ară
taţi, că sunteţi ómenl liberi, carï nu se lasă 
a fi comandaţi de nici unü domnă, fiă câtü 
de susă pusü.

Veniţi, veniţi cu toţii şi arătaţi, că 
sunteţi şi voiţi së remâneţl Saşi, demnî 
urmaşi ai părinţiloră noştri!...

Apelulü acesta caldurosü, ce a 
apărutu în amintita fóia a Saşilorfi 
tineri, a avutü, se vede, unü puter- 
nicü resunetü între aderenţii nouei 
porniri naţionaliste. Ast-felü cu tóté 
că adunarea electorală a fostü con
vocată pe o cji de Vineri, când în 
Braşovfi e têrgü de septemână şi 
omenii au multe afaceri, şi cu tóté 
că din causa zăpecjii celei mari co
municaţia cu comunele învecinat^ a

fostü fòrte îngreunată, alegetorii saşi 
s’au presentatü în numérü mare, ca 
nici-odată, aşa că nu mai puteau în- 
cápé în sala dela „Otelulü centralü“ 
şi mulţi au fostü siliţi sé se urce pe 
galeria. Vorü fi fostü în totalü în 
sală şi pe galeriă, unde erau şi dame, 
vre-o miiă de ómeni, între cari vr’o 
900 alegetorî saşi.

Se putea ceti de pe feţele ale- 
gétorilorü, că aşteptau cu mare in
ter esü decursulü adunării şi că erau 
pregătiţi pentru o luptă hotărît0re între 
amicii şi contrarii guvernului Banffy.

Adunarea s’a deschisü la órele 
2 d. a. de cătră preşedintele comi
tetului centralü electoralü sasescü 
din Ţâra Bârsei. advocatulü Carolü 
Adam. Acesta a arátatü, că deputaţii 
saşi Filtsch, Kaiser şi Zay, în înţe
legere cu comitetele cercurilorü elec
torale din Ţera Bârsei, au convocatü 
pe alegetorii saşi pentru ca se se 
sfátuiésca asupra situaţiunei politice 
de faţă şi se fntregescă comitetele 
cercurilorü electorale. Tot-odată a 
arătatu, că deputaţii Zay şi Kaiser 
suntü de faţă, ér deputatulü Filtsch, 
fiindü bolnavü, îşi espune părerile 
sale într’o scrisóre, ce a adresat’o 
preşedintelui adunării.

Se cetesce scrisórea deputatului 
Filtsch, din care reese, că dénsulü 
în conferenţele, ce le-a avutü cu 
soţii sei a fostü de părere ca depu
taţii saşi se i0să din partida guver
nului, dér rémaindü singurü cu pă
rerea sa, în cele din urmă s’a su- 
pusü hotărîrei luate de marea ma
joritate, pentru ca sé nu se facă 
desbinare şi sé mérgá toţi în unire.

Partea dintâiu a acestei scri
sori, unde d-lü Filtsch spune, că a 
fostü de ideiă ca deputaţii saşi sé 
nu dea mâna cu Banffy, a fostü viu 
aplaudată de cătră numeroşii Saşi 
tineri din adunare.

Dintre cei doi deputaţi presenţî,

celü dintâiu a luatü cuventulü d-lü 
Adolf Zay. Acesta, care între de
putaţii saşi jócáunü rolü principalü, 
era pănă acuma aşa cjicendu purtatu 
pe mâni de alegetorii séi Saşi. De 
astă-data înse elü n'a mai fostü în- 
tímpinatü cu însufleţirea de odiniórá. 
Adunarea l’a ascultatü cu respectü 
şi cu bunăvoinţă, dér strigările de 
„Hoch“ ale aderenţilorfi séi perso
nali erau însoţite de semnele de ne
mulţumire ale celorü, cari combatü 
rémánerea deputaţilorfl saşi în par
tida lui Banffy. Disposiţia adunării 
de erí de sigurü, că n’a fostű după 
gustulü acestui copilü r0siăţatti alü 
alegétorilorü séi.

Cu multă dibăciă oratorică s’a 
strădui tu deputatul Ci Zay sé ia în 
apérare purtarea deputaţiloru saşi 
şi sé convingă adunarea despre fo- 
lósele, ce, după părerea lui, le-au 
trasü şi le vorü trage în viitorü 
Saşii din acéstá purtare.

Şi pe deputaţii saşi —  cjise elü 
—  i-a atinsü forte neplacutü scirea, 
că Banffy, celü aşa de réu vecjutü 
între Saşi, póte s’ajungă ministru- 
preşedinte. Dér pănă una altă a şi 
urmatü din partea Majestăţii Sale 
însărcinarea lui de a forma ministe- 
riulü. Deputaţii saşi se vedeau ast
felü faţă în faţă c’unü faptü împli- 
nitü. Dér Banffy n’a aşteptatu sé 
mérgá deputaţii saşi la elő, ci a ve- 
nitü elü la ei şi li-a cjisu: „Nu mai sunt 
acela, care am fostü. Am totă stima 
şi bunăvoinţa faţă cu Saşii şi voiu 
face între marginele legii totü pen
tru ca sé fiă mulţumiţi. Voiu respecta 
legea de naţionalitate şi voiu ţinâ 
sémá şi de programulü săsescfi. Con- 
tezü dérá la sprijinulü vostru lealü“.

Ce era sé facă deputaţii saşi în 
faţa acestei asigurări şi când scieau, 
că Banffy a fostü chiămatu la cârmă 
prin voinţa Corónei, care a pusü ca 
condiţiune noului ministru-preşedinte

păstrarea şi respectarea pactului dua- 
listü, esecutarea legilorü bisericesc! 
cu cruţare faţă de confesiuni, carï 
suntü agitate şi o purtare mai blândă 
şi mai dréptá faţă cu naţionalităţile 
nemaghiare.

A  spusü apoi, cum Banffy a de- 
claratü în programulü séu, că recu- 
nósce legea de naţionalitate, decla
rare, ce nu s’a mai fácutü pană acuma 
în dietă de nici unü ministru ungu
rescü şi cum câteva cţile mai târziu, 
a declaratü în cameră, că recunósce 
şi programulü sásescü dela 1890, 
care se unesce cu direcţiunea, ce 
voiesce sé-o urmáréscá politica gu
vernului.

In faţa acestoru „garanţii“, cari 
mai suntü susţinute şi prin aceea, 
că Banffy e cunoscutü ca unü omö, 
care îşi ţine cuvêntulü odată datü, 
n’amü pututü, ÿ ise  d-lü Zay, së [fa
céram decâtü ceea ce amü fácutü, 
ca representanţii unui poporü, care 
totdéuna a fostü gelosü pe credinţa 
şi lealitatea sa faţă cu statulü şi cu 
interesele lui şi care nu putea lua 
asupră-şi rëspunderea pentru urmări, 
décá partida liberală, singurulü spri- 
]inü alü dualismului, ar fi ajunsü în
tr’o grea crisă prin eşirea deputa- 
ţilorti saşi din sínulü ei.

Dér nu numai Banffy e acji altü 
omü, cjise d-lü Zay, dér şi noulü mi
nistru de instrucţiune Wlassics este 
unü omö de cultură européná şi cei 
ce au înţelesfl din vorbirea lui, că 
vrea së maghiariseze preparandiile 
confesionale, suntü în rétácire, căci 
elü a cerutü numai ca profesorii dela 
preparandii, é,á nu şi dascălii dela 
sate, se aibă esamene de statü.

S’a mai c|isü, că Banffy când a 
declaratü, că va respecta legea de 
naţionalitate a adausü clausula „între 
marginele unităţii statului“. Dér şi 
acésta clausulü, 4î§e Zay, e basata 
chiar pe legea de naţionalitate, unde
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Poştarulu.
Novelă, de Alecsandvu Puschin.

(Fine )

— „D-vóstré cunosceţi aşa-d0ră pe Dun- 
ja mea?“ ìncepù elü. „De alt-felü, cine n’o cu- 
noscea? Ah, Dunja, Dunja ! Ce minunată fată 
era dènsa ! Toţî, cari veniau aicî, o lăudau ; 
nimenea n’a rostită vre-o vorbă de réu 
despre dènsa. Damele nobile îi dăruiau 
când câte-o mică batistă de buzunarü, când
o păreche de cercei. Domnii cálétorl se 
opriau de-asemenea cu intenţiune aici, ca 
şi când ar voi sé pràncìéscà séu sé cineze 
la noi ; íntr’adevérü ínsé numai ca sé potă pri
vi ceva mai multü pe Dunja mea. OrI-cátü 
de mániosü sé ű fostü vre-unü domnü, to
tuşi în presenţa ei dénsulü se liniştea şi 
vorbi a amicală cu mine. Şi sé me cre
deţi, domnulă meu, că pănă şi curierii şi 
vânătorii obicînuiau sé-’sl petrócá câte-o 
jumétate de oră cu dènsa. Casa totü dèn
sa o conducea; dènsa grijea totulü, pregă
tea totulü şi avea pentru tóté timpü. Eu, 
unu betrânu nebună, nu o puteam în des- 
tulü admira, nu o puteamü în destulü pre
ţui ! Dér, nu-’mî iubiam óre pe Dunja 
mea, nu-’mî tractam óre copilulü cu cea

mai deplină gingăşiă? Totuşi ínsé nu mai 
potü cjice nimicü; omulü nu póte scăpa de 
nenorocire; de aceea ce este scrisü pentru 
dénsulü, nimeni nu-’lü póte scăpa.“

Şi acum îmi istorisi dénsulü cu de 
améruntulü nefericirea sa. înainte cu trei 
ani sosi într’o sérá de érná, — când poş- 
tarulü cetea dintr’o carte nouă şi fiică-sa 
lucra índérétulü paravanului la o haină 
nouă, — o trăsură. Cálétorulü, care purta
o căciulă de cerchezü şi o manta militară 
şi era înfăşurattt íntr’unü pledü, întrâ în o 
odaiă şi cern cai. Când aucji cálétorulü a- 
cestea, voi s0-’şl ridice vocea şi biciuşca 
sa de cazacü, dór Dunja, care era obici
nuită cu ast-felü de lucruri, alerga înain
tea lui şi cu unü tonü blándü întreba pe 
cálétorü, decă nu binevoesce, sé se recre
eze putinü.

înfăţişarea Dunjei avu efectulă obici
nuită. Mănia cálétorului se domoli; elü se 
arătă gata sé aştepte caii şi ceru o cină. 
După-ce îşi lua de pe capü umeda şi 
aspra sa căciulă, îşi depuse pledulü séu 
şi-’şî desbrăca mantaua, se arăta fără de 
veste ochilorü celorü doi căsenî unü sveltü 
şi tlnérü husarü, cu unü bărbişonu negru. 
Dénsulü se făcu comodü şi conversa forte 
veselă cu postarulü şi fiică sa.

Cina fu adusă; caii încă se reîntor-

seră într’acestea; poştarultt porunci, ca aceştia 
fără de a li-se da mai întâiu nutreţultt de lip
să sé fiă numai decât înhămaţi la trăsura sa. 
Dér cándü se reíntórse din nou în odaie, 
afla pe tínérulü bărbafră zácéndü aprópe 
fără consciinţă pe o bancă; i-se făcuse de 
odată réu, ílü durea capulă şi îi era deci 
imposibilă, de a-’şî continua cálétoria....

Ce era de făcută? Postarulü îi oferi 
patulü séu şi doctorulü din S. trebuia sé 
fiă chematü, decă pacientulü nu s’ar fi sim- 
titü mai bine în diminâţa următore.

In diua următore starea husarului se 
agrava încă şi mai multü. Servitorulü séu 
merse călare pănă la oraştt, ca sé cheme 
pe medicü. Dunja îi lega capulü cu o câr
pă, pe care o udase cu otétü şi se aşecli. 
cu lucrulü ei lângă patü, aprópe de dén
sulü. In presenţa poştarului bolnavulü sus
pina greu şi nu rostia nici unü cuvéntü; 
dér totuşi goli doué césce de cafea şi-’şî 
ceru, suspinándü, prándulü. Dunja nu se 
depărta de locă de lângă dénsulü. In fiă- 
care momentü elü voia sé bea, şi Dunja îi 
oferia atunci ună paharü cu limonadă, pe 
care ea însăşi o pregătise. Bolnavulü îşi 
uda buzele, şi de câte-ori dedea elü índé- 
rétü paharulü, slaba lui mână strîngea 
cu tăriă mâna Dunjei, în semnü de recu- 
noscinţă.

Cătră práncjü sosi mediculü. Elü cer
ceta pulsulü bolnavului, vorbi ceva cu dén
sulü nemţesce şi apoi spuse pe rusesce, că 
are lipsă numai de linişte şi că în câte-va 
clile va fi din nou în stare, s0-’şl continue 
căletoria. Husarulü îi dete doué-decl şi 
cinci de ruble pentru visita sa şi-’ltt învitâ 
la prándü. Mediculü primi, améndoi mân- 
cară cu multă poftă, beură o sticlă de vintt 
şi se despărţiră forte mulţămiţî unul de altul.

Din nou trecu o 4i şi husarulü se 
simţia tare bine. Dénsulü era estra-ordi- 
narü de veselü, încontinu glumia, când cu 
Dunja, când cu poştarultt; fluera în totü 
chipulü, se întreţinea cu cálétorii, le indu
cea declaraţiunile lorü despre primirea de 
cai odihniţi în cartea de poştă şi sciu sé se 
facă atâtă de plácutü înaintea bunului 
postarü, íncátü acestuia îi păru forte réu, 
când dénsulü, în a treia dimineţă, trebui 
sé se despartă de iubitulü séu óspe.

Era Duminecă. Dunja se îmbrăca pen
tru liturgic. Trăsura husarului trase îna
intea casei. Dénsulü îşi lua rémasü bunü 
dela postarü, după-ce ílü résplátise bogatü 
pentru ospitalitatea şi găzduirea sa, şi dela 
Dunja îşi lua rémasü bunü şi se oferi sé
o ducă în trăsură sa pănă la biserică, care 
se afla tocmai în capulü satului. Dunja 
sta gânditore....
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vedesoe că şi aceia, cari aprobă 
purtarea deputaţilorQ recunoscu, că 
vorbirea noului ministru de instruc
ţiune Wlassici este, dela începutQ 
pănă la sferşitu, numai o declarare 
de résboiu şc6leloru şi culturei na- 
ţionalităţiloru nemaghiare. Ce ga
ranţia pote oferi deră untì ast-felQ 
de ministru?

La afirmarea lui Zay, că Banffy 
în clausula amintită a înţeleşii nu** 
mai „unitatea statului“ réspunde, că 
în adeverii elu a vorbitu de „uni
tatea naţională a statului“, despre care 
nu se face amintire în legea de na
ţionalitate.

Er câtu. pentru „marea conce
siune“ ce se 4ice că a fâcut’o mi- 
nisteriulu cu privire la posturile cu
mulate de preoţi şi învăţători, a cèsta 
nu s’a făcutu de dragulu Saşiloru, 
ci pentru că şi Maghiarii protestanţi 
au cerut’o, şi apoi s’a făcutu numai 
pentru presentii, nu şi pentru vii
torii. Şi pentru câte unu osu ca 
acesta, ce li-se aruncă, Saşii se-şi uite 
de datoria lorii naţională?

Saşii înainte de tòte vorii sé 
remână Saşi şi vorii ca deputaţii 
loru se figureze ca Saşi în dietă, 
cum pretinde interesulu loru de viaţă 
şi onorea loru naţională. De aceea 
d. Lurtz cere ca deputaţii saşi sé 
iésà din partida guvernului, şi în 
viitorii sé stea în afară de orî-ce 
partidu, căci interesele loru naţio
nale numai aşa le vorii puté apéra 
cu succesu.

Apiause sgomotóse şi îndelun
gate întîmpinară vorbirea d-lui Lurtz. 
şi din momentulu acesta se părea, 
că predomnea în sală numai spiri- 
tulii acela, de care e vorba în ape- 
lulù citatu de noi la începutu.

Propunerea d lui Lurtz a foştii 
sprijinită de d-nii: frabricantii Schiel, 
redactorulu Korodi, mediculii Flech- 
tegmacher şi preotulu Ioan Hubbes, 
cari toţi au adusti noue argumente 
în contra espuneriloru deputatului 
Zay şi a partisaniloru sèi. Pentru 
propunerea lui Schlandt şi Herfurth 
au mai vorbitu : advocatulu Alfred 
Scimeli susţîindii că remânerea în par
tida guvernului este o urmare lo
gică a programului săsescu dela 
1890 şi că acéstà politică e cea 
mai chibzuită şi reală ; profesorulu. 
Schlandt, care a fosta desu în
trerupta cu strigăte de desaprobare, 
şi prof. Albert Schiel, singurulu care 
a vorbitu de cele 8 milióne de Ro
mâni, cari încunjură insula mică a 
Saşiloru, admoniând pe Saşi sé fiă pre
cauţi ca totdéuna, căci suntii avisaţi 
la Unguri. In fine au mai vorbitu

încă odată Dr. Carolii Lurtz şi de- 
putatulü Zay.

Abia la 7 óre séra se închise 
discusiunea şi se ìncepù votarea, a 
căreia resultati! a fostü, că pentru 
rémánerea în partida guvernului au 
votatü 454 alegétori, ér pentru pro
punerea lui Lurtz 448 alegétori.

Saşii tineri au fostü învinşi ast- 
felü numai cu 6 voturi maiori tate, 
dór au raportatü totuşi o strălucită 
învingere morală.

Revistă politică.
In camera deputaţilorű deocamdată, 

între în împrejurările de faţă nu se gándescü 
sé pertraoteze proiecte mai însăcunate îna
inte de sărbătorile Pasoilorű, afară de bu- 
gelu, pentru desbaterea căruia vorü ajunge 
doué săptămâni, şi afară de proiectulü pri
vitorii la reforme administrative.

Camera magnaţiloru, după primirea bu
getului, va începe din nou desbaterile asu
pra proiectelorü bisericescî-politice.

Ministerulü Bánffy îşi dă totă truda 
sé consolideze partidula liberalo, atâta de 
multü sdruncinatu în internulö său, şi spre 
aoestü scopö, pentru de-a dovedi seriosi- 
tatea în ce privesce punerea în praxăale- 
gilorü bisericesc! sancţionate, ministrulă de 
interne a îndreptată unü circulara cătră 
comitetele administrative ale tuturorii mu- 
nicipiilorü din ţ0ră, în care le provócá, ca 
pănă în 31 Martie să-şi înainteze rapórtele 
lorö, privitóre la limitea cercuriloru ma- 
triculare formânde şi la sediulü oficiilorü 
matriculare.

Despre starea partidei guvernamentale 
însuşi unü organü alü söa 4i°e următo- 
rele: Partidulü liberală, slábitü, isolatü şi 
avisatö numai la sine însu-şl, oferă acum 
numai slabe geranţii pentru apărarea basei 
dela 1867, şi cu atâta mai puţinii e în 
stare a deslega problemele grele, ce şi le-a 
pusü. Astâcjî elfi atârnă dela fracţiunea 
mică a Saşilora. Mâne póte să fiă sfârti- 
cată în multe alte fracţiuni, îndată-ce se va 
simţi, oă dâcă 10 — 20 deputaţi formézá o 
fracţiune, ţină strinsü laolaltă şi îşi dau 
numai condiţionată voturile, atunci câştigă 
dela guvernă concesiuni.

*

Unü casö de totü interesanta s’a pe
trecuta în 14 Februarie n. în şedinţa co
mitetului administrativa ala comitatului Ti- 
mişa, care casa nu este mai puţina decâta 
volniciâ ungurescâ patentată. Cu câteva luni 
înainte ministrulă de culte şi instrucţiune 
publioă (pe aoelü timpü Eötvös) a provo
cata printr’o hârtiă, pe P. S. Sa Episoopula 
româna gr. or. din Caransebeşa, Nicolae 
Popea, ca în corespondenţa sa cu autorită
ţile comitatului să se folosâscă de limba 
maghiară. P. S. Sa însă basâudu-se pe 
drepta şi pe lege, n’a ţinuta sâmă de pro-

se accentuézá în introducere „întru 
câtu concede unitatea statului“.

In fine arată Zay ca unii mare 
succesu dobândiţii pănă acuma prin 
purtarea deputazioni Saşi, hotărîrea 
din 6 Febr. a. c. a ministeriului, 
prin care s’a datu ascultare cererei 
bisericei săsescî evangelice, ca acele 
posturi, unde preoţii suntii totü* odată 
şi dascăli, sé fiă încuviinţate.

Deputatulü Zay încheiă vorbirea 
sa, făcendfi cele mai mari speranţe 
alegétorilorü, că de aici încolo tòte 
se vorü schimba spre mai bine.

După acestü discursü primitü 
ici colo cu apiause, ér adese-orî în- 
treruptü de strigări ironice, deputa
tulü Kaiser se alătură cu scurte cu
vinte la cele desfăşurate de c-ole- 
gulü séu.

Vorbescü apoi d-nii Gottfried 
Schlandt, fabricantü şi preotulü Her
furth aprobându atitudinea deputaţi- 
lorü şi propunü o resoluţiune în fa- 
vórea rémánerii lorü în partida guver
nului, asigurându-i de încrederea lorü.

Apoi se dă cuventulü d-lui Dr. 
Carolü Lurtz, care într’o cuvèntare 
plină de focü şi de energiă, desü 
întreruptă de aplausele şi aprobările 
adunării, desfăşură părerile şi con
vingerile Saşiloru tineri, combătendu 
cu argumentele cele mai puternice 
punctü de punctü aserţiunile depu
tatului Zay.

Discursulü lui merită a fi re* 
produsü mai pe largü. Pentru ac[í 
amintimü numai, că firulü lui roşu 
a fostü de a dovedi, că în adevérü 
nu s’a datü Saşilorfi nici o „garan
ţia“ din cele susţinute de deputatulü 
Zay, ci dincontră noulü ministeriu a 
declaratü résboiu pe tòta linia na
ţionalităţii săsescî.

Banffy a cpsü, că recunósce drep
turile stabilite în lege ale naţiona- 
lităţilorO, Dér este acésta vr’unü suc- 
cesü, că unü ministru recunósce o 
lege votată de dietă şi sancţionată 
de Majestatea Sa? Şi apoi cum o re
cunósce : „întru câtu concede unita
tea naţională maghiară a statului“. 
Ce garanţiă póte fi acésta pentru 
poporulü sásescü, care nu vrea sé 
fiă maghiarü?

Banffy a mai aderatü la pro- 
gramulü săsescu, dérá în ce condi- 
ţiunî? A  declaratü, că nu le recunós
ce Saşilom dreptulü de a se orga- 
nisa ca naţionalitate, cum au tă- 
cutü în programulü loru. Numai ca 
cetăţeni liberali îi admite. Ce ga
ranţiă este şi asta pentru naţiona
litatea săsâscă?

Cu cjiarulü „Sieb. d, Tageblatt“ 
din Sibiiu în mână, d lu Lurtz do-

— „Dér de ce te temi?“ întreba tatăl a 
ei. „Escelenţa Sa nu e vre-unü lupü; dén- 
sulü nu te va mânca; călătoresce numai 
împreună cu dânsula pănă la biserică.“

Dunja se aşeclâ în trăsură lângă hu- 
sarü, servitorulü sări pe capră, visitiula 
fluerâ şi caii sburară de acolo.

Sărmanula poştara, nu înţelegea, cum 
de ’i-a putută permite Dunjei, să călăto- 
râscă împreună cu husarulü, cum de a 
putută fi atâta de orbü şi ce ’i-a pututü 
întuneca atâta de grozavü mintea. încă nu 
trecuse nici o jumătate de oră şi inima 
începu deja să-la tortureze, ér dénsulü din 
causa acésta fu cuprinsa de-o nelinişte 
atátü de mare, încâta nu se mai putu răb
da şi o porni elü însuşi spre biserică.

Când ajunse aici, elü, văc|u că omenii 
se împrăsciau, Dunja însă nu se vedea nică- 
iri. Dénsulü grăbi în biserică; preotul eşia 
din altarü; crásniculü stingea luminările; 
două femei bătrâne se mai rugau încă 
într’ună ungherü, dór Dunja nu era în 
biserică. Sérmanulü tată, abia se putu de
cide, să întrebe pe crasnicü, décá ea a fostü 
la liturgie. Crásniculü răspunse, că elu n’a 
văclut’o. Poştarulii se reíntórse acasă mai 
multü mortü, decátü viu. încă o speranţă 
îi mai rămăsese numai: Dunja îşi va fi pusü 
de gándü, în urma juvenilei sale uşurinţe

de minte, să mergă până la procsima sta
ţiune, unde locuia naşa ei. Intr’o iritaţiune 
desperată aştepta elü reíntórcerea poştali
onului, care o dusese. Yisitiulü nu se reîn- 
tórse. In sfîrşită, spre sérá, sosi elü, dér 
singurü şi ameţită de beuturi, aducéndü 
íngrozitórea scire, că Dunja a plecatü dim
preună cu husarulü mai departe.

Acestă nefericire nu o mai putu su
porta; bétránulü se puse deci imediatü în ace
laşi patü în care se odihnise în aceeaşi cji 
şi tmérulü seducétorü. Şi cugetându-se a- 
cum la tóté împrejurările, poştarulă ajunse 
la convingerea, că boia husarului a fostü 
numai făţăntă. Sérmanulü omü fu cuprinsü 
de nisce friguri puternice, elü a fostü trans- 
portatü la 8. şi unü altü poştară trebui 
să-’lă ínlocuéscá de aci înainte. Mediculü, 
care cercetase pe husarü, ílü visitâ şi pe 
dénsulü. Elü asigura pe poştară, că tînă- 
rulü omü fusese forte sănătosă şi că dénsulü 
deja cu ocasiunea visitei sale a presupusü 
unele intenţiuni rele din partea aceluia, 
dér că de frica biciuscei căzăcesci a 
pástratü adâncă tăcere. Fiă, că Nâmţulă 
spunea adevărulă, fiă că voia să se fălescă 
numai cu isteţimea sa, în orî-ce casü dén
sulü nu făcu prin mărturisirile sale nici o 
alinare sărmanului bolnavü. Acesta îndată- 
ce se recrea puţină, ruga pe poştarulă dela

S., să-’i dea două luni concediu şi fără 
de-a spune unii singurii cuvântă despre in- 
tenţiunile sale, porni pe josa să-’şl caute 
fiica.

Din hârtii scia densula, că căpita- 
nulii de cavaleriă Minski din Smolensk ple
case la Petersburg. Omula, care-’la dusese, 
îi spuse, că Dunja, deşi părea că-’lii 
însoţesce de bană voiă pe Minski, totuşi 
a plânsii în decursula întregei călătorii.

Pote că-mi voi pute readuce — cu
geta poştarulii — perduta mea oiă acasă.

Preocupaţii de aceste gânduri, sosi 
în Petersburg. Se duse apoi imediaţii la 
baracele din suburbiulu Ismailowski la unii 
foştii suboficerii, una vechiu prietinii alii 
său, şi începu îndată să cerceteze. In cu
rând a afla, că Minski se află în Petersburg 
şi că locuesce la „hotelulQ Smereniei“ . Poş- 
tarulfi se hotărî să mârgă la dânsulti.

In cjiua următore deşii de dimineţă 
se aflâ în antecamera aceluia şi pretinse 
să fiă anunţata ca unii vechiu soldata, care 
ar dori să vadă pe Escelenţa Sa. Flăcăula, 
care vicsuia cişmele, îi spuse, că stăpânula 
încă dorme şi că înainte de 11 ore nime
nea nu pote fi lăsata înlăuntru la dânsulu. 
Poştarulă se depărta din nou şi se reîn
torse er la ora fixată. Minski însu-şl veni

vocarea ilegală a ministrulai şi şî-a conti
nuata corespondenţa cu numitele autorităţi 
în limba română, care este limba oficiosă 
şi rituală a bisericei române gr. or. Şovi- 
niştil unguri dela comitatü s’au supărată 
rău din causa acestei corecte şi românescl 
procederl a Episcopului, şi în şedinţa co
mitetului administrativo dela 14 1. c., care 
s’a ţinuta sub presidenţia fişpanului Mol
nár, inspectorula de şc0le Sebasztha a fă
cuta o arătare în causa acésta. Pe basa 
acestei arătări comisiunea administrativă a 
comitatului a hotărîta, ca pe Episoopula 
din Caranseboşa să-la pârască de nesupu
nere ministrului, pe care îla rogă tota- 
odată, ca sé siléscá pe P . S. Sa Episcopulu 
românii a folosi de aici înainte limba ma
ghiară. In raportula comitetului, procedura 
corectă şi românâscă a P. S. Sale e cuali- 
ficatăde primejdiosă statului, „fiind-că prin 
ea se aţîţă diferitele naţionalităţi, dér mai 
alesă índémná pe „agitatorii“ contra sta
tului, de a procede astfela, împiedecânda 
în aoelaşl timpü lucrarea „patriotică“ aor- 
ganelora statului“ . — Etă astfela înţelega 
coconii dela comitatula Timişa legile şi 
, plicarea lorü.

*

Ne aduoema încă aminte, că în vor
birea sa dela Bonyhad noula ministru do 
interne Perczel Dezső a epsü, că la condu
cerea matriculelori* va aplica învăţători în di
feritele ţinuturi, p ilele acestea s’a dusa la 
Budapesta o deputaţiă de dascăli maghiari, 
care a ceruta audienţă la ministrulü Per- 
czel, pentru a-i mulţămi, că s’a arătata 
atâta de binevoitorü faţă de învăţători. Mi- 
nistrula a primita ou multă prietiniă pe 
dascălii unguri şi a disü, oă da! elü va în
credinţa conducerea matriculelora învăţăto- 
rilorü în ţinuturile, unde va afla de lipsă. 
Dér feréscá Dumn^eu, elü se va păzi cade 
focü, ca favorulu acesta sé-lü estindă şi asu
pra învăţătotilorü confesionali, cărora nu le 
va da o însărcinare atâta de însemnată. Va 
se 4i°á} ministrulă de interne bIü ţării are 
curagiula să spună pe faţă, că numai pe 
dasoălii unguri îi va îucredinţa cu oondu- 
oerea matriculelora, căci numai aceştia pota 
sé maghiarisese numele după porunoile date 
de susa. De altíelü noi confesiunile ne bu- 
curămO, că ministrulă nu va aplica şi das
căli de-ai noştri la acestă funcţiune. Ne 
bucurăma, căci aplicându-i, i-ar strica mo- 
ralminte, i-ar folosi ca unelte pentru uua 
scopa mârşava şi blăstămata şi i-ar aduce 
în conflietü cu respectulü datorita limbei 
şi legilora.

Mişcarea naţională, şi acusârile 
Ungurilorii.

Din discursulîi d-lui T. A. UEECHIĂ, ţinutCL în 
Senatulâ. românu la 8 (20) Decemvre 1894.

....N’aţI desmiaţita aserţiunea Unguri-
lora despre iredenta română, pe care au

la ela în halata şi cu o căciulă roşie de 
nópte.

— „Ce poftesci, iubite amice ?“ între
ba dénsulü.

Inima bătrânului se sbătea cu putere, 
lacrimile ílü podidiră şi numai cu o voce 
tremurătore fu în stare să di că :

— „Escelenţă!... Pentru mila lui Dum
nezeu, fiţi faţă de mine atátü de graţi- 
osü....“

Minski ílü privi pătrun4ătorfi şi în
gâmfaţii, ílü lua de mâni, ílü conduse în 
odaia sa şi încuia uşa.

— „Escelenţă“ , continua bétránulü, 
„totü ceea ce s’a íntémplatü e perduta; de 
aceea redaţi-’mi celü puţintt pe sărma
na mea Dunja. D-vostră aţi petrecutü 
destulü cu dânsa. Nu o aruncaţi, fără de 
nici unü folosü, în prăpastiă“ .

— „Ceea ce s’a făcută nu se mai 
póte desface“ , dise tínérulü bárbatü, care 
devenise forte perplexa. „Eu sunt vino
vata faţă de tine şi gata de-a te ruga de 
iertare; dér să nu crecjî, că aşi puté să 
lasü pe Dunja dela mine; ea va deveni 
fericită, te asigură pe cuventulü meu de 
onóre. Şi ce mai pretind! tu dela dânsa? 
Ea mă iubesce şi s’a desobicinuitü de fe- 
lulü ei de vieţă de mai ’nainte ; nici unulü 
nu va fi în stare să uite cele întâmplate“
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năseocit’o Ungurii cu scopö de a ne face 
sé perdemü simpatiile Europei, care vró 
pacea, şi să-şl acopere făptuirile barbare 
din Ardealű...

Cum? Aţi tăcută, D-lorü miniştri, 
candü D. Kalnoky aousă de iredentistă 
mişcarea naţionalistă din România, mişcare 
la care participă numai din Senatü aprópe 
60 de membri! Nu mai vorbeseü, D-lorü, 
de cei 32, cari au găsită atâta indepen
denţă în inima lorö română, pentru-oa sé 
înfrîngă unü momentă disciplina partidului 
şi sé’ml dea deunăcji voturile pentru a 
putó sé ajungü la unulü din cele patru 
fotolii de vice-preşedinţi. O mişoare ce nu
mără aprópe douö treimi din representan- 
ţii ţărei, deputaţi şi senatori, e o mişcare 
iredentistă ? Décá D-vóstré nu declaraţi, 
că s’a înşelată D. Kálnoky, sciţi ce re- 
sultă? Resultă, că D-vóstré inşi-vă sunteţi 
iredentişti, căci majoritatea, pe care vő 
sprijiniţi este din Liga nostră culturală.

Suntemö iredentişti noi toţi, revolu
ţionari chiar, vremü sé sfâşiămă Ungaria? 
Décá nu aţi respinsa asemenea calomnii, 
în ele veţi ii înv0luiţl şi D-vóstré cu ţâra. 
Apoi nu era aci, la Mesagiu, indicată lo
cu13 sé ridicaţi mănuşa, ce vi-se aruncă şi 
D-vóstré şi ţârei?

Trebuia, ca sé afirmaţi rnácarü în rés- 
punsulă la Mesagiu cu tăriă, că România 
nu e aşa cum au acusat’o, în modă neeu- 
viinciosă, injustă şi nedemnă, membrii din 
delegaţia unguréscá....

Puteaţi sé spuneţi D-lui Kalnoky, sé-i 
daţi asigurarea, că nu există iredentismü 
în România, celă puţină, că nu există în 
societăţi pe faţă, cum este Liga, care e o 
societate organisată publică, la sciinţa tu
turora, sub oontrolulă tuturora. Liga mai 
multă decâtă ori care asociaţiune este în- 
ţelâptă şi prudentă, o sciţi D-vóstré toţi, 
D-loră senatori, cari aparţineţi ei.

Dór încă odată, în casulă cândă Liga 
e iredentistă, D-vóstré deveniţi iredentişti 
prin faptulă, că majoritatea D-vóstré este 
din Ligă. Sunteţi iredentişti? Sé mé ierte 
D. Panu, ilustrulă meu amică, acelă băr- 
batü, pentru care am o deosebită stimă. 
Eu sciu, că numai D. Panu, şefulă demo- 
oraţiloră, singură numai D-lui, la altă oca- 
siune, aici în Senatü, a cam făcută ceva 
declaraţiuni, ce puteau trece de iredentiste. 
D-nii miniştri mai au cunoscinţă de decla- 
raţiunea aceea? Eu n’am aprobat’o...

D loră miniştri, Liga a r03punsă D-lui 
de Kalnoky. Réspunsula nostru este cu
noscută ; nu’lă voiu aduce din nou înaintea 
a o sumă de, membri cMn Ligă. Dér nu se 
cuvenia, în interesulă buneloră relaţiunl a 
României cu Austro-Ungaria, sé daţi şi 
D-vóstré formală desminţire acusăriloră 
aduse, nu Ligei, dér ţ0rei, de alde Berze- 
viczi, Apponyi, şi chiar de ilustrulă omă 
de stată, D. de Kalnoky? Spusu-i-aţI, că 
nu póte fi iredentistă o Ligă, care nu a

pomenită niol-odată nici o vorbă despre 
Buoovina şi Basarabia, pământuri adevărate 
ale României?

Spusu-li-aţl, ceea ce alt&-dată am pro
bata D-lui de Hoyos, ministru austro-ungarü 
din Bucuresci, că décá se află în limba 
románéscá ceva charte, cărţi ce ’i se parü 
iredentiste, . există ínsé de cu multă mai 
înainte o întregă literatură unguréscá, care 
vorbesce de o Ungariă, care se întinde 
pănă la Marea-Négrá! (Murmure, ilaritate).

Sé téríe înaintea justiţiei în Ardeală 
la rîsulă şi indignarea lumei, fete române, 
pentru-că au purtată pe inima lora trico- 
lorulă némului loră. Le aducă de aci 
omagiulă nostru pentru frumosulă réspunsü 
ce au dată judelui. De oe nu amintiţi la 
Buda-Pesta, că acolo, la încoronarea Re
gelui Ungariei, şi-au permisa şoviniştii sé 
arboreze drapelele Moldovei şi Yalahiei, ca 
a unora ţâri vasale corónei S-tului Ştefana?! 
La pretinsulü daco-românismă ală Ligei, 
ală ţârei, de ce nu aţi pusü în faţă realulă 
pan-maghiarismü ? In locă de a îngădui ső 
se dea informaţiuni D-lui de Kalnoky asu
pra cifreloră budgetare din budgetulă ţâ
rei românesc!, de ce nu aţi căutata sé aveţi 
informaţiuni despre cifrele carî se cheltuescü 
acolo pentru pan-maghiarismă ?

D. Berzeviczy, vorbindă de pretinşii
520.000 franci, din oari D-vóstré, înţeleşi 
cu Liga, aţi fi vérsata focă prin Transil
vania, dicea că aşa ceva n’a mai cunos- 
oută în veri ună altü budgetă de stată. 
Se póte, cjicea D-sa, că şi alte state sub- 
venţionâză pe sub mână şcoli şi biserici din 
străinătate, dér cifrele nu se trecü în bud- 
getQ, căci asta nu e compatibilü cu deco- 
rulă internaţionala. Unguresce e sé vor
besc! ast-felă!

Dér ab hoste disce! (dela duşmană în
vaţă). La asemenea unguréscá teoriă, — 
prin care cu iscusinţă, acusatorulă ressrvă 
ca legitimă dreptulă statului ungurescă de 
a face propagande în téri streine, —  des
tulă ca cifrele, cari se cheltuescă sé nu le 
trecă statuîă directă în budgetulü séu, ci 
sé le dea la anume societăţi, pe sub mână, 
în interesulă pan-maghiarismului, — la ase
menea teoriă şi practică necinstită, la care 
D-vóstré nu aţi avută recursă, mulţumin- 
du-vé fără sfială a trece, în budgetulă ţâ
rei, cifrele necesarii pentru scóla şi bise
rica Româniloră, supuşiloră ţârei din strei- 
nâtate; la asemenea teoriă necinstită, ce 
aţi réspunsa ? Căutat’aţi sé vé informaţi 
despre acelă pan-maghiarismă ascunsă, de- 
ghisată sub nume de societăţi, pe cari îlă 
legitimeză oratorulă importantă, fostă se
cretară de stată, din delegaţi unea ungu
rescă?

Eu aşi fi. réspunsa, că ne suntă cu
noscute de mulţi rul faptele pan-maghia
rismului, prin legăturile guvernului ungară 
cu societăţile pn-ime create pentru acelă 
scopă.

Ca sé nu faeă istoriă toomai vechiă, 
voiu aminti numai grasele subvenţii, ce pri
mea episcopulă romano-catolică din Bucu
resci, Ignazio Paoli, nu suntă mulţi ani de 
atunci, sub ouvéntü, oă îngrijesce de sute 
de mii de Unguri, cari alt-mintrelea s’ar 
fi desnaţionalisată. Se întâmpla acésta la 
1872; documentele suntă la disposiţiunea 
D*vóstré. Subvenţiunile, ínsé, nu au înce
tată dela 1872, ele au continuată şi, din 
10 în 10 ani, eu potă sé vé aducă dovecji 
despre ele.

La 1882 étá ce se petrecu în parla- 
mentulă ungară. Ună deputată anume Adam 
Lazár ceru făţişă burse pentru ună nu- 
m0ră de tineri Ciangăi din satele din Mol
dova şi pentru tinerii din părţile României. 
Se 4icea, că este de nevoiă sé se aducă la 
Pesta ună numéra considerabilă de tineri, 
în scólele unguresci, ca sé se deprindă a 
fi apostoli ai maghiarismului în ţâra româ- 
néscá. La vorbele acestea ale lui Lazár, 
IjColoman Thally a cerută mai multă de 
oâta atâtă. Ela afirma, că în trecută erau
500.000 Unguri numai în Moldova, şi că 
astăzi nu au mai rémasö de câtă 250.000, 
ceilalţi romanisându-se, şi propune ca sé se 
trimită emisari, ca sé îndemne pe Unguri 
a părăsi Moldova şi a trece în Ungaria. 
La urma urmelorü, dice Koloman Tally, 
décá guvernulă română ar împedeca pro
paganda, sé-i propunemă ună schimbă, dân- 
du-i doi Români pentru ună Ungură.

Corniţele Szapary, — o ! acesta nu 
era ună deputată óra-care ci însuşi minis« 
trulă de fináncé din 1882, — a declarată 
în şedinţa parlamentului, că trebue sS se 
lucreze în propagandă tocmai aşa cum Ber- 
zevitczi t}ise acum îa delegaţiune, că este 
făptuire legitimă. Ministrulă Szapary a ce
rută subvenţiunl mari pentru diverse socie
tăţi de pan-maghiarisare, asemenea sub ti
tulaturi de societăţi şcolare şi filantropice, 
cjicéndű, că ele voră da burse la tinerii 
Ciangăi şi că voră ajuta propaganda ma
ghiară de pretutindeni.

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Când se petreceau acestea ?

D. V. A . Urechiă: La 1882. Eram 
abia eşită din minisferă. Dér nu este vorba 
de o propagandă numai dela 1882, ci de
mülte 4©cirai de ani....

Am vorbită de ea numai din 10 în
10 ani, ca sé nu m3 prea întindă.

D-vóstré cari proclamaţi, că neinter- 
venirea este o doctrină inü rnaţională, peste 
care nu se póte trece, şi că nu puteţi in
terveni în treburile dinlăuntru ale unui stată 
vecinü, aflaţi ce propunere mai primesce 
ministrulă de fináncé şi guvernulă ungară 
la 1882.

La propunerea lui Koloman Thally, de 
a se îuvita, prin emisari secreţi, catolicii 
din Moldova sé trécá în Ungaria, minis
trulă Szapary respunde, că s’au luată mé* 
suri pentru lepatriarea acelorö Ciangăi din 
Moldova şi că voră fi aşedaţî de a lungulă

secunde trecură într’o aşteptare apăsătore. 
De-odată scîrţăi cheia, ’i-se deschise.

— „Nu locuesce aici Awdotja Sime- 
onowna?“ întreba elă.

— „Da !“ réspunse o servitóre tínérá. 
„Ce doresc! tu dela dénsa?u

Fără de a réspunde vre-ună cuvéntü, 
întrâ poştarulă în antecameză.

— „Tu nu poţi întră, tu nu poţi ^  
tra !u striga copila. „Awdotja Simeonowna 
are o visită.“

Dér fără ca s’o bage ’n sémá, întrâ 
poştarulă înlăuntru. Cele dintâi doué odăi 
erau améndoué întunecate. In a treia era 
lumină. Elü se apropia de uşa deschisă şi 
stete pe locă. Minski sta copleşită de gân
duri în odaia pomposă mobilată. Dunja, 
îmbrăcată după cea mai luxosă modă, şe
dea pe spatele scaunului ei, asemenea unei 
călăreţe pe séua ei englesă. Ea privia gin
gaşă la Minski şi-’şi înfăşură negrele-’i 
bucle în jurulü degetelorü sale împodobite 
cu inele preţiose. Sérmanulü poştară! Nici
odată nu-’şi vécluse elü fiica atâtă de fru- 
mosă. Nu se putu deci retiné de a nu o 
admira.

— „Cine e aici?“ întreba ea, fără 
de a-’şi ridica capulü.

Elü tăcu! Dunja, de-óre-ce nu primi

Tisei, de îndată ce vorü fi desecate bălţile 
şi locurile mocirlóse de pe acolo.

Etă d-lora, ceva mai multă decátü o 
intervenire amioală în favórea a 3 milióne 
de nenorociţi : este împrăştiare de agenţi 
secreţi, cari in decursă de mai mulţi ani, 
prin satele Moldovei şi ale ţârei românesc!, 
nu se ocupă decátü de a desagrega din 
ţâră pe acei 250,000, (acésta este cifra mi
nimă, care a dat’o deputatulă Koloman).

Etă dér, intervenire !
O asemenea intervenire nu ni-se póte 

arăta noué din partea vecinului statü. La 
acestă intervenire a agenţiloră seoreţl, veri-o 
câţl-va ţâranî, mai lesne creatori în ase
menea propagande, s’au şi grăbită sé pleoe 
din Moldova şi Bucovina şi s’au dusă în 
Ungaria. Au vécjuta ínsé bieţii, ce păpară 
le este acolo gătită, şi îndată s’au íntorsü 
índéréta la ţ0ra aceea, despre care propa
ganda le spune numai prăpăstii ! (Aplause).

Apoi, d-loră, cu o practică de propa
gandă maghiară, semi-seculară şi care ur- 
mézá şi pănă astădi. vine guvernulă ungu- 
rescă sé afirme esistenţa unei iredente în 
România şi sé pună în sarcina ei totă miş
carea ardelenescă şi bănăţ0nă?

De oe, d-loră miniştri, nu aţi spusă 
acestea d-lui de Kalnoky? De ce nu i-aţl 
spusă, că ţ0ra şi Liga, cerèndu-vé sé nu 
staţi indiferenţi privitor! la uciderea a 3 
milióne de fraţi de peste munţi, nu vé îm
pinge la daco-românismă ?

Se acusă întregă némula românescă, 
acesta néma pacinicO, cum îlă numiţi d- 
vóstré, şi se acusă de ce ? Se acusă de ire- 
dentismă, de daco românisma, tocmai de 
ac#ia, cari faoă pan-maghiarismă pănă şi 
la noi !

La acéstá acusare d-vóstré eraţi da
tori eé arătaţi, că mişcarea din Ardeală nu 
este pornită din Bucuresci, că ea este vechiă ; 
căci cine a studiată istoria némului ro
mânescă e convinsă, că noi, cu mişcarea 
nostră de aci nu suntemă decâtă a o suta 
rotă la carulă naţională de dincolo de 
munţi ; că cestiunea naţională de acolo a fostă, 
este şi va fi şi fără de noi, ba chiar şi când 
amu cerca s’o stânjimu.

Amintiţi d-lui de Kalnoky şi d-lui 
de Wekerle, că cestiunea, care agită pe 
Românii din Ardelă şi Banată şi care are 
résuueta naturală în inimile nòstre de fraţi, 
nu este o cestiune eşită din isvoră ireden
tistă şi nici din România. In adevérü, în 
urma frumósei mişoărl, întreprinse altă-dată 
în secolulă X V III, de episcopulă martiră 
ardeleană, Inocenţie, Românii ardeleni con- 
tinuară mişcarea sub nemuritorii episcopi 
Tonă Bobă şi Gerasimă Adamovioî. Aceştia 
presintă ìmpératului Leopoldă acelü me
moranda cunoscută sub numele de Suplex 
libellus Valachorum, memorandulă redactată 
de cătră celebrulu Méhes, consilierulă de 
curte Ce cerură Românii prin memoran
dulă acesta ia 1791 ?

(Va urma.)

nici ună réspunsö, privi în süsü — şi cu 
unü ţipetă căclu la pămentă.

Ingrozitulă Minski grăbi într’acolo şi
o ridica, dér când observa în uşă. pe bé- 
trânulă poştară, părăsi îndată pe Dunja, 
păşi înaintea lui şi 4ise scrâşninda din 
dinţî, cu o voce tremurândă de furiă:

— „Ce vréi tu aici? De ce mé urmă
resc! pretutindenea, ca ună tálharü? Yoesc! 
sé mé ucicll? Afară cu tine!“

Şi înhăţândă pe bétránü de gátü cu 
mâna sa puternică, ílü arunca pe trepte 
afară.

Bétranulü se reîntorse la locuinţa sa. 
Amiculü séu ílü sfătui, sé înainteze la lo
curile competente o jalbă. Dér după-ce 
poştarulă se résgándi unü momentü, îşi 
mişca negativü mâna şi se decise, sé re
nunţe la orî-ce alte demersuri. Doué clil0 
după aceea părăsi Petersburgulü şi se re
întorse directü la staţiunea sa, unde relua 
din nou asupră-’şi datorinţele sale de func
ţionam.

— „Acesta e ală treilea ană, de când 
trăescu fâră Dunja şi eu nici n’am mai 
auditü nimicü de ea, nici n’am mai vé- 
4ut’o. Dumnedeu scie, décá ea mai trăesce 
séu a muritü. Totulă se póte întâmpla în 
lumea acesta. Ea nu e nici prima, nici nu 
va fi ultima, care înlănţuită fiind de câte-

Şi după aceste îi apăsa bétránului 
ceva în palmă, deschise uşa şi poştarulă 
se vécjú deodată, fără de-a sci cum, 0răşî 
pe stradă.

Multü stétú elă nemişcată, în sfîrşită 
observa ună sulă de hârtiă în palma sa. 
Elă îlă lua şi desfăcu mai multe bancnote 
de câte doué-deci şi cinci de ruble. Lacri
mile îlă podidiră din nou —  lacrimile mâ
niei. Densulă rupse bancnotele, le arunca 
la pămentă, le călca în picióre şi se duse 
mai departe....

După-ce făcuse câţi-va paşi, stete din 
nou pe locă şi se puse pe gânduri.... şi 
ér se íntórse.... Dér bancnotele dispăruseră 
deja. Er când ílü observa unü bárbatü 
bine ímbrácatü, acesta se arunca asupra 
unei birjî, se puse grabnicü în ea şi striga 
visitiului: „înainte, înainte!“

Postarulü ínsé nu-’i urma. Elü se ho
tărî sé se reîntorcă acasă. Dér înainte de 
acésta doria sé mai vadă încă odată pe 
sérmana sa Dunja. Cu acéstá intenţiune se 
reîntorse după doué dile 0răşl la Minski; 
flăcăulă acestuia ínsé îi spuse íntr’unü tonü 
dură, că stăpânulă séu nu primesce pe ni
menea, îlă arunca afară din antecameră şi 
îi închise uşa înaintea nasului.

Poştarulă aştepta multă vreme, şi după 
aceea îşi căuta de drumă.

In sara acestei dile trecea densulă 
peste Litejmaja, după-ce asistase la unü 
„Te-deumu în biserica „Tuturorü obidiţi- 
rilorü“ . De-odată sburâ o birjă elegantă 
pe dinainte-i şi elü recunoscu pe Minski. 
Birja se opri înaintea unei case cu trei 
etage şi husarulü urca grábindü scările. 
Atunci îi trecu poştarului prin minte o 
fericită ideiă. Elü se reîntorse din nou, se 
apropia de birjarü şi întreba:

— ?,Ală cui e acestă calü iute, pre- 
tine ? Nu e alü lui Minski ?“

— „Da, ală lui Minski;a réspunse vi- 
zitiulă; „dér ce vréi tu?“

— „Ei, apoi din causa acésta: stă
pânulă téu ’mi-a poruncită sé ducă o scri- 
sorică acelei Dunja, şi eu am uitatü, unde 
locuesce Dunja sau.

— „A ici locuesce dénsa, în alü doilea 
etajă, sosesc! prea târdiu cu scrisórea ta, 
iubite pretine. Acum se află elă însuşi la 
densa“ .

— „Nu face nimică“ , 4ise poştarulă 
pe când inima-i svîcnia puternicü; „îţi 
mulţămescti pentru lămurirea ta, ínsé îmi 
voi sci eu împlini însărcinarea“ .

Şi cu aceste cuvinte începu sé urce 
scările.

Uşa era încuiată. Elü suna. Mai multe
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Cine aţîţă? Sub titlulü : „ Agitaţiune“ 
(„Izgatás“), fòia maghiară „Kolozsváru din 
Cluşiu publioă unö articula de fondü, în 
oare aruncă fulgere şi trăsnete asupra „ Ga
zetei Transilvaniei“ . îndemnulö ’i l’au datü 
de astă-dată celea ce le-amü scrisü noi, în 
numérulü de Dumineca trecută, despre blăs- 
tămăţiile Ciangáilorü din Săcele. In locü 
de-a sbiciui după cuviinţă pe sburdalnioii 
sèi fraţi, cari au jáfuitü şi au atacatü atátü 
de mişelesce pe oei doi Români săoelenl, 
^Kolozsvár“ se năpustesce cu furiă asupra 
nostră, ca şi cum nu cei oe săvîrşescfi blăs- 
tSmăţiile în potriva Românilorfi, nu cei ce 
ne atacă ou ciomagulü pe strade şi în lo- 
ouinţele nòstre, oi „Gazeta Transilvaniei“ 
ar fi de vină la tòte, pentru-că ea a luatü 
în apérare pe Românii atacaţi. — Décá 
chiar foi de ale guvernului, precum este 
„Kolozsvár“ , soie sé judece ast-felü .lucru
rile, apoi sé nu se mai mire nimeni, că 
amü ajunsü sé nu mai putemü fi siguri de 
linişte şi pace nici în locuinţele nòstre. 
Vina, cum am $ s0 ŞÎ in numéru'iü de Du
mineca trecută, o pórtá în prima liniă cei 
ce ocrotescü mişeliile sâvîrşite în potriva 
Hománilorü, precum le ocrotesce şi „K o
lozsvár** în articululü de fondü de astăzi, 
scrisü în contra „Gazetei“ .

—o—
Procesul» de pressa alü lai „Magyar 

Állam“. Alaltáerí s’a pertraotatü înaintea 
curţii cu juraţi din Budapesta procesulü 
de pressă, intentato redaotorului responsa- 
bilü alü Ziarului clericalü „Magyar Állam“ , 
Emil Szemnecz, pentru unü articolü intitu- 
latü „Consumatum est“ , care s’a scrisü 
imediatü după sancţionarea legilorü bise- 
ricescl, şi ín care procurorulü supremü de 
statü desooperi delictü de pressă pentru 
laesa máj estate. După-ce verdictulü jura- 
ţilortt sunà, că Szemecz e vioovatü, tri- 
bunalulü, pe basa acestui verdictü, ílü osândi 
la 8 luni ínchisóre de statü, unü anü perderea 
oficiului şi purtarea speselorü procesuale şi 
judecătoresci.

— o—
Aniversarea de 110 ani a morţii lui 

Horia şi Cloşca. Din Bucuresci se tele- 
grafiézö, că la 27 Februarie se va serba 
în capitala României aniversarea de 110 
ani, de când Boria şi Cloşca au suferită 
mòrte de martiri, fiindu frânţi pe rotă la 
Alba Julia. (O foiă romanésca din Sibiiu ai 
cărei colaboratori se pretind ü a fi mari 
„istorici“ 4ice, că se va serba „aniversarea 
de 110 ani a spâmurării lui Horia şi Cloşca“ ). 
Studenţii din Bucuresci vorü face unü mare 
meetingü, la care se vorü ţinâ prelegeri 
despre căuşele şi urmările răsculării ţăra- 
nilorü români, dér demonstraţiunl pe stradă 
nu se vorü face.

unü cálétorü ticálosü, mai întâiu e iubită 
şi după aceea părăsită de cătră acesta. In 
Petersburgü suntü o mulţime de domnişore 
de acestea, cari ac|i umblă îmbrăcate cu 
totul în mătase, şi mâne în cea mai tristă mi- 
seriă cutrieră stradele capitalei. Décá-’mi 
trece apoi prin minte cugetulü, că Dunja 
ar puté sé se prápádéscá, probabilü, în 
modulü acesta, atunci pöcátuescü inconsciu, 
dorindü ca mai bine sé se odihnéscá în 
morméntü“ ....

Acésta a fostü istorióra pretinului 
meu, a bétránului poştarfl — o istoriórá, 
care nu odată a fostü întreruptă de la- 
oriml, pe cari şi-le ştergea elü artisticü cu 
mânecile rooului séu, ca şi mániosulü Te- 
rentisch ín frumósa baladă a lui Dimitri- 
jeff. Aceste lacrimi erau oausate póte şi 
de punciulü, din care goli dénsulü. ín de- 
cursulü istorisirei sale cinci pahare; dór 
fiă cum va fi, elü mé emoţiona totuşi a- 
déncü. După ce-’ml luai rémasü bunü, tre
cu o bună bucată de vreme, pănă ce putui 
uita pe bétránulü poştarfl, şi încă multü 
timpü mé mai cugetai la sérmana Dunja....

Când trecui, mai deună4i, din nou 
prin orăşelultt X., îmi adusei erăşi aminte 
de pretinulü meu. Eu au4ii, că staţiunea, 
peste care era dénsulü, fusese sistată. La 
întrebarea mea, că óre bétránulü postarü

0 scrisóre din America. Del a unü a-
bonentü alü nostru din America nordică, 
cu numele Iosifü Horddbeţă, care în tim- 
pulü de faţă locuesce în oraşulti Niles-Ohio, 
primimü o epistolă, a cărei adresă e scrisă 
în limba românescă. Epistola a fostü es- 
pedată de-acolo în 80 Ianuarie n. c. şi a 
sositü aici în 13 Februarie. Abonentulü 
nostru ne spune, că în oraşulă Niles-Ohio 
se află 18 Români dela noi, cari primescü 
regulatü „Gazeta Transilvaniei“ şi toţi cu 
supérare cetescü despre starea cea vitregă, 
în care se află fraţii lorü de-acasă sub stă
pânirea maghiară? Fraţii noştri din Ame
rica ne trimitü, în fine, salutări şi îmbăr
bătări în lupta, ce purtămtt pentru sânta 
şi drépta causă a poporului románü.

— o—
Ne mai pomeniţii. Din Rodna-veche 

„Tribuna“ primesce o telegramă, în care se 
spune, că d-na Flora Avramii, care a co- 
lectatü obiecte pentru tombola din Bucu- 
rescl în favórea familiilorü întemniţaţilor# 
noştri, a fostű pedepsită cu 5 cţile aresta.

—o —
Colera în Constantinopolu. Deja în 

luna trecută erupse colera în capitala Tur
ciei. Dela 5 — 12 1. c. s’au constatata în 
oraşO 61 caşuri de îmbolnăvire şi 29 
caşuri de mòrte. Dér colera grasézá mai 
tare în suburbii. In Deagatsch s’au consta- 
tatù 5 caşuri de mòrte numai din causa 
mâneărei de pesci stricaţi. Comunicaţia cu 
posta este îutreruptă.

— o—
Musica militară va da mâne séra în 

restaurantulü Fleischer unü concertü cu 
programú alesü şi bogatü.

—o—
NECROLOGÜ. Preotulü capelanü gr. 

őrt. din Bozoviciu, George Dimitrieyiciu, 
dupá un morbü greu şi îndelungatü ín alü 
8-lea auü alü fericitei căsătorie, şi în alü 
7-lea anü alü preoţiei> în etate de 38 de 
ani a rëposatü în 13/1 Ianuarie şi s’a în- 
mormêntatü în 15/3 Ianuarie a. c. în Bu
dapesta. —  Pe defunctulü ’lü deplânge în
tristata şi neconsolabila sa soţiă Márióra 
născută Suru şi doi orfani: Helena şi Ni- 
colae; părinţii: parochulü primarö din 
Bozoviciu George Dimitrieviciu şi Maria n. 
Popoviciu ; surorile : Maria oăsătorită Bàr- 
sanü ; Ana căsătorită Munteanu şi Petra 
căsătorită Ruva, precum şi numeroşii con- 
sëngenï şi amici. Fie-i ţărîna uşoră !

Lucruri scandalóse.
Din 0 p a t i ţ a, în comitatulü Timi- 

şorei, priminü o corespondenţă, în care 
ni-se descoperü lucruri scandalóse şi fòrte 
íntristátóre.

Se află în acea comună unü învăţă- 
torü, cu numele Ioană Popoviciu, care mai 
bine de 20 de ani muncesce în acea co-

mai trăesce, nu putui primi nici unü răs- 
punsü índestulitorü. Hotărîi deci, sé cer- 
cetezü loculü acela, care-’ml era cunoscutü, 
îmi închiriai o trăsură şi o pornii spre sa- 
tulü N.

Era tomnă. Nori închişi întunecau 
eerulü şi unü. véntü rece bătea peste lanu
rile cópte, spulberándü íncóce şi încolo 
frun4ele roşii şi galbene, pe cari le rupea 
în drumulü séu, din pomi. Cam pe la apu- 
sulü sórelui ajunsei în satü şi mé oprii 
înaintea căsuţei de poştă. O femeiă grasă 
eşi în tinda, în care mé sărutase odată sér
mana Dunja, şi îmi réspunse la întrebarea 
mea, că bétránulü poştartt a muritü deja 
de unü anü. In casa lui locuesce acum 
unü vácarü şi ea însa-şi e soţia acestuia. 
Eu începui sé mé cáescü pentru nefolosi- 
tórea mea cálétoriá şi pentru cele 7 ru
ble, pe cari le-am datü pentru ea.

— „Şi din ce a muritü elü?“ între
bai pe femeia văcarului.

— »Din beuturl, tătucă“ , réspunse ea.
— „Şi unde e ínmorméntatü ?“
— „Sub gardü, lângă réposata sa soţiă“ .
— „Mi-ar pute arăta cine-va mormén- 

tulü lui ?“
— „De ce nu? Hei, Wanka! Lasă 

odată pisica în pace. Condu pe acestü omü 
în cimiterü şi arată-i morméntulü poşta- 
rului“ .

mună ca învăţători Avut’a bietulü dascălfl 
de- a suferi în decursulü acestui timpü mul
te neplăceri: mai întâiu i-a amárítü filele 
fostulü preotü de acolo Ioanü Ghilezanü, 
care pusese la cale mulţime de plângeri 
în contra lui, ba s’au fácutü din partea 
Consistorului din Caransebeşti şi trei cer
cetări disciplinare în contra bietului învë- 
ţătortt. Din cercetările făcute însë Con- 
sistorulü s’a convinsü, că înv0ţătoruhÎ e 
nevinovatü ; că elü a fácutü cu şcolarii esa- 
mene bune şi are o purtare morală forte 
bună. In urma acésta l ’a declaratü nevi
novatü.

Din primá-véra anului 1891 însë a 
venitü în Opatiţa unü preotü nou, din Ca- 
ransebeşfi. Acesta abia s’a aşe4atfi în co
mună şi a şi începutü eu pîrele la Consis- 
torü în contra înv0ţătorului, sumuţândtt pe 
ómen! şi víríndü totü feliül ü de zizanii în
tre poporü şi învâţătorO.

Patima l ’a dusü aşa departe pe acestü 
preotü pëcâtosü, încâtü prin mijlocirea lui 
s’au aflatü vre-o 9 ómen! din satü, cari au 
isoălitfl o hârtiă unguréscá adresată inspec
torului r. de şcole din Timişora. De-ar fi 
sciutü bieţii omeni, oe ticălosă, ce blăstă- 
mată şi vêmjëtôre de neamü este acea hăr- 
tiă, de bună sémá n’ar fi iscălit’o. Lorü 
ínsé li-s’a spusü, că e o rugare a învâţăto- 
rului pentru a fi pusü în pensiune şi aşa 
ómenii, cari nu sciau ce e scrisü pe ungu- 
resce în hărtiă, au iscălit’o.

Etă ce era scrisü în acea hărtiă adre
sată inspectorului ungurescü de şcole :

După ce îlü înegresce pe bietulü în- 
v0ţătorfl cu câte şi mai câte soorniturl ti- 
càlôse, pîrîndu-lü între altele chiar şi cu 
aoeea, că pe copii îi învaţă cântările bise- 
ricesol cu sirguinţă prea mare, 4ioe aş& :

„Mai scandalosü decâtü tóté este, că 
din limba maghiară, care este atâtü de în- 
sămnată şi dorită, copiii noştri de şcolă 
nu sciu nici unü cuvêntü cum se cade; 
dër acésta nici nu se póte pofti dela ei, 
de vreme ce învăţătorul lorü nici din 
limba română nu are testimoniu de califi- 
caţiune, ér despre o calificaţiune în limba 
maghiară nici visa nu se póte. Cu durere 
şi cu mare consternaţiune trebue se declarămu, 
că articululü de lege 18 din 1879, privitorii 
la propunerea obligâtôre a limbei maghiare, 
nici acţl nu se duce în deplinireu.

După acésta îlü pîresce pe învăţătorfi 
că „îi place a se amesteca la alegerile po
litice comunale“ , că „aţîţă poporulă în contra 
porunciloru primăriei comunale“ , şi că „peste 
totü nu cinstesce şi nu bagă nici într’o séma 
autoritlţile mai înaHe (ungurescî) şi porun
cile acelora'1, etc. In fine acusă şi Consisto- 
rulü din CaransebeşO, 4̂ c^ü(iû, că tote 
acestea ’i s’au fácutü cunoscute Consisto
rului în mai multe réndurl, dér Consisto- 
rulü n’a fácutü nimicü. De aceea rógá pe 
inspectorulü ungurescü, ca sé facă elü ceea 
oe n’a vrutü sé facă Consistorulü, şi pe ín- 
văţătorulfi Popovicï „câtü mai curêndü só-lü 
scótá din postü“ .

La aceste cuvinte grabi ’nainte-ml unü 
copilandru sdrenţărosti, cu pérulü roşu şi 
pe lângă acestea încă şi chiorü şi mé con
duse numai decátü la cimiterü.

„Cunoscut’ai tu^pe réposatulü ?“ 
ílü íntrebü eu pe drumü.

— „Cum sé nu-lü fi cunoscutü ! Elü 
mi-a arátatü dórá cum se facü tilincile. 
Cátü de adeseori îi strigam eu lui — D-4eu 
sé-’lü erte, — când eşia din cârciumă : 
„Unchiaşule, Unchiaşule, dă-ne nucă!“ Şi 
atunci îmi arunca elü nuci. Tot-déuna se 
juca cu noi“ .

— Şi-’şl mai aducü aminte cálétorii 
de dénsulü?“

—  „Acum trecü puţini călători pe 
aici. Une-orlvine aici, în acestü ţinutfi, as- 
sesorulü. Dér acesta nu se îngrijesce de 
morţi. In vara trecută sosi o damă nobilă 
şi întreba de poştarti, şi se duse la mor
méntulü lui“ .

—  „Ce felü de damă?“ întrebai eu 
curiosü.

— „O damă frumósá“ , réspunse co- 
pilandrulü. „Dénsa cálétoria într’o trăsură 
cu ş0se cai, împreună cu trei domnişori 
mititei, o doică şi unü căţeluşu negru, şi 
când i-se spuse, că bétránulü poştartt e 
mortü, începu sé plângă şi 4ise copiilorü : 
„RemâneţI liniştiţi aici, eu voescüsé mergü 
la cimiterü“ .

Acestea şi alte multe minciuni şi ti
căloşii se cuprindeau în hârtia înaintată 
inspectorului ungurescü. Inspectorulü a 
luatü hărtia şi a trimis’o Consistorului dio 
Caransebeştt, oare prin protopopulü Buzia- 
şului a fácutü cercetare, pe basa căreia Con
sistorulü a adusü hotărîrea, că acusaţiunea 
a fostü mincinosă şi falsă, de-órece „ínvé- 
ţătorulfi Ioanü Popoviciu din Opatiţa are 
atátü testimoniu de calificaţiune, cátü şi 
decretü, a datü cu elevii din tòte obiectele 
de înv0ţământfi esamone bune şi fòrte bune. 
In fine Consistorulü şi de astă-dată l’a 
aflatü nevinovatü pe învăţătortt şi l’a achi- 
tatö, ér actualulü preotü din Opatiţa, vé- 
4éndü că nici pe astă oale n’a pututù scòte 
din postü pe învâţătorti, a ínoeputü acum 
sé-lü şioaneze în altă formă, fáoéndü sé na 
’i se plătescă salarulü etc. etc.

Amü arátatü aici starea lucrului aşa, 
după cum ni-se descrie într’o corespon
denţă mai lungă, ce o primimü din Opa
tiţa. Lucrurile, ce ni-ae desfăşură aiol, suntü 
cátü se póte de triste şi dureróse. Hărtia 
adresată inspectorului ungurescü de şcole 
este o adevărată trădare de neamü. Décà 
este adevératü, că preotulü a fostü aoela, 
oare i-a índemnatü pe ce: 9 Români dia 
Opatiţa sé iscáléscá şi sé înainteze inspec
torului acea hârtiă, atunci n’ar maifivred- 
nicü acelü preotü sé mânânce pânea po
porului romáaü nici 24 de óre. Nu oredemü, 
oă în sinulü plugarilorü noştri români s'ar 
afla suflete atátü de negre şi ticàlóse, cari 
pe unü învâţ&torfi románü sé-lü pîrască la 
duşmanii neamului nostru şi sé ridice în 
contra lui astfelü de plângeri. Celü ce i-a 
índemnatü pe cei 9 Români din Opatiţa sé 
facă acestü pasü nesocotitü, este celü mai 
mare şi mai primejdiosü duşmanfl alü po
porului nostru. Românii din Opatiţa vorü 
face bine, décá vorü căuta să scie cu si
guranţă, cine este ticálosulü, care a arun- 
catü o asemenea pată pe numele lorü şi 
sé se feréscá apoi de elő, ca de o óié rî- 
lósü, căci cu unü asemenea ticálosü nici 
unui Románü adevératü nu-i este iertatü 
sé mai stea de vorbă.

D a n i e .

Eu Iu si fu  Morariu , înbătrânindii ca în
văţătorii în comuna acesta Feldioră, în care 
calitate mi-amii data tote silinţele întru 
promovarea intereselor şcolei nostre, voescii 
ca şi după mortea mea să nu să lipsâscă 
de spriginuld meu, de aceoa prin acestii 
Documenttt hotărăscft, ca jugărulii de ară
tură din ală treilea pogonă de lângă calea 
ce merge spre Hopşu, spre drâpta pănă în 
Horbieh, ce se ţine de averea mea în mă
rimea de faţă, are să fiă proprietatea B i- 
bliotecei şcolare române gr. or. din Feldioră 
sub următorele condiţii:

1) Murindii eu şi soţia mea Ana, să

— „Ecă, eu më oferü, să vă conducü 
acolo“ , îi 4iseiu.

Dér eleganta damă 4'se :
— „Cunoscü drumulü“ . Şi cu aceste 

îmi dete cinci copeici. Ce plăcută damă !
Noi ajunserámü în cimiterü. Unü locü. 

retrasü; nimicü nu arăta cuprinsulü său; 
pretutindeni se aflau cruci de lemnü prin 
prejurü, dér nici unü singurü pomü nu fu
sese sáditü acolo, spre a-lü adumbri. Nici
odată în vi0ţa mea nu mai vă4usem unü 
cimiterü atâtü de tristü.

—  „Acesta e morméntulü bătrânului 
poştarfi“ , 4is© copilandrulü, sárindü pe o 
movilă, pe care era aşe4ată o cruce négrá 
cu margine de aramă.

— „Şi dama a cercetatü acestü mor- 
mêntü.?“ întrebai eu.

— „D a !“ răspunse Wanka. „Eu o 
observam din depărtare. Ea se aruncâ pe 
mormêntü. şi rămase multă vreme aşa. Apoi 
se reíntórse în satü, se duse la preotü, îi 
dete bani şi pleca din nou mai departe ; 
mie însă îmi dete densa cinci copeici, — 
ce darnică damă!“

Eu încă îi dădui copilului cinci co
peici şi nu mai regretai, că am fácutü 
acéstá micá călătoriă şi că am cheltuitü 
şâpte ruble.

Trad. de 1. Se.
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fimü înmormântaţi între binefactorii Bise
ricii şi ai şcolei nóstre, şi anumită lângă 
cei doi fii ai noştri Iónö şi Iónü, şi îndată 
după încetarea din viâţă a unuia din noi, 
dania ső între în folosinţa Bibliotecei şco
lare.

2) Pentru tote timpurile câtă va sta 
şcola totü în 4 ani să se cumpere cărţi 
şcolariloră săraci din Clasa a Il-a şi a IlI-a  
din venitulă respectivü, şi tómna în 6 Oc- 
tomvre, cjiua nascerii mele, să se împartă

ţ şcolarilord săraci, şi apoi cu finea semes-
I ireloră să se pună cărţile în biblioteca 
şc0lei, şi tómna érá să să împartă şcolari- 
lorü împreună cu cărţile cumpărate din 
venitulü acelei moşii, în vecii vecilorü.

3) In fiă-care alü cincilea anü, din 
í venitulü acelei moşii să să facă Parastasü 
| pe numele nostru Iosifu şi Ana, din care

ia parte numai Preotulü, învăţătorii şi 
s toţi şcolarii, cărora să li se împartă pâne, 
cu care apoi să li se esplice şcolariloră, 
avendă ocasiunea, de dania nostră.

3) Neţinându-se condiţiunile daniei 
nóstre, dăină dreptulü celui mai deaprópe 
din rudenia nostră, să retragă dania spre 
folisinţa sa.

Aşa să ne ajute Dumne4eu!
F e l d i o r ă î n  3/15 Maiu 1894.

Iosifu Morariu, 
directorü şi învăţătorii.
X  Ana soţia mea.

Mulţămită publică.
Reuniunea femeilorü române din Abrudu, 

Abrudsatü .şi giurü, preoum cunoscută este, 
susţine din propriile sale mijlóce o şc0lă 
română de fetiţe în Abrudă. Neajunsurile 
$lnice pretindă jertfe materiali, cari trecă 
peste puterile cercului restrînsă ală publi- 
oalui română, la jală cărui sprigină este 
avisată, aşa încâtă numai cu mare cumpătă 
şi încordare şi din venite nesigure se sus
ţinea ecuilibrulă în bugetă.

Intre asemenea împrejurări, îndemnaţ 
de adevărată dragoste de néma, cu o ne
mărginită marinimositate a săritQ întru aju- 
iorulü acestui foculară culturală Prea sti
mata domnă luliana Vasiu şi Prea stima- 
matulă domnă Ioanu Vişia, mari proprie
tari în Abrudă, şi spre a asigura viitorulă 
şcolei numite, au donată reuniunei femeilorü 
tomăne, cu dreptu de proprietate, o casă prea 
frumosă cu etagiu în apropierea pieţei, ca 
sé se foloséscá de localitate pentru şcolă.

Faptulă nobilă vorbesce însu şi.

Oomitetulă reuniunei, în faţa acestei 
marinimosit&ţl, îşi împlinesce o sfântă da- 
torinţă, aduűéndü şi pe calea acésta cea 
mai căldurosă mulţumită nobililorü dona
tori şi dorindu-le, ca faptulă măreţii, care 
li-a scrisă cu litere de aură numele în 
analele reuniunei femeiloră române, să fie 
rSsplătită prin recunosoinţa tuturoră ace

Foesii poporale.
Culese din poporü.

Cine ’n lume a. văcjută 
Bosiocă crescută în erbă 
Drăguţă la omă cu barbă?
Cine ’n lume a văzută 
Bosiocă crescută în fână 
Drăguţă la omă bătrână?
Cine ’n lume a văclută,
Prin pădure scânteuţă 
Şi omă căruntă cu drăguţă?...

*

De s’ar face délulü luncă 
Să-’mi vădă a mea mândrulucă, 
Délulü de s’ar aşeeja 
Să-’mi vădă mândra ce-a lucra 
Şi de amédi unde-a sta?
Délül ă de s’ar risipi
Să-’ml vădă mândra unde-a fi,
La jocü cu cine-a vorbi?

*

Eu pe dâlă, mândra pe vale, 
Duce-ma’şi într’a ei vale, 
Duce-m’aşI s’o întâlnescă 
Şi ceva să-’i povestescă,
Şi să-’i punü ceva pe capü 
Că voescă umbră să-’i facă,

lora, cari din generaţiune în generaţiune 
se vorü împărtăşi de fructele binefaoerei 
săvârşite. D-c|eu să-i ţină la mulţi ani !

Asemenea datoresce reuniunea recu- 
noscinţă Prea stimatului domnă Mihaiu 
Cirlea, notarü publică din Abrudö, care în 
considerarea scopului culturală, a făcută 
tòte documentele referitóre la donaţiunea 
de mai susă şi întabularea dreptului de 
proprietate, gratuite.

A b r u d ă ,  6 Februarie 1895.

Comitetulă reuniunei femeiloră române 
din Abrudă, Abrudsată şi giurö:

Anna F ilip ü , Alesandru Giura,
presidentă. secretarü.

Producţiunt şi Petreceri.
Baiu şi concerti! în Bocşia-română.

Marţi în 7 (19) Februarie 1895 se va ţin0 
în sala ospătăriei mari din Bocşia-română 
Balnlu românâ împreunată cu Concerta. 
Cântările voră fi esecutate de cătră renu- 
mitulă Corü vocalü din Chiseteu. Progra- 
mulă producţiunei este următorulă : 1. Mot
to. 2. „Mersă“ , coră miestă secstetă de Gr. 
Musicescu. 3. „Cinelă cinelă“ , piesa teatrală 
în ună actă de V. Alesandri. 4. „Hora Ol
tului“ , coră miestă secstetü de Gr. Musi
cescu. 5. „Crişiana“ , corü micstü quartet 
de J. Vidu. 6. „Vlăduţulă mamei“ , mono
loga comică predată de J. Dragiciu. 7. 
„p is ’au badea“ , coră miestă secstetă de 
Gr. Musicescu. 8. „Stăncuţa“ , coră miestă 
secstetă de GL Musicescu. 9. „Nevasta, care 
iubesce“ şi „Taci bărbate“ , coră miestă 
secstetă de Gr. Musicescu şi J . Vidu.

Yenitulă curată e destinată pentru 
fondulă reuniunei de Iccturâ din locü, ce so 
va înfiinţa. George Yucă, preşedinte, 
Nicolae Cocoşă, Constantină Oncea, notari. 
Todoră Ciula, cassară. Paulă Stanciu, con- 
troloră.

Membrii de comitetă : Petru Ver- 
deu, jude comunală. Marcu Huma, sub ju
de, Ioană Assană, Constantină Siepeţiană, 
Trifu Oncea, Constantină Ciula, juraţi 
comunali. Ioană Yucă comerciantă, Ge
orge Pernu, Constantină Tina, Ioană 
PopovicI, Alexe Poppescu, Paelă Stană, 
preoţi. In óra de pausă membrii numitu
lui coră voră juca „Căluşiarulă“ . Preţulă 
de intrare : Pentru familia (de 3 persóne)
2 fi. 50 cr., pentru persóne 1 fl. Ofertele 
marinimóse suntă a se trimite la adresa 
Domnului Petru Yerdeu jude comunală în 
Bocşia-română.

*
Reuniunea română da cântă din B . 

Comloşu învită la Concertulă împreunată 
cu dansă, ce se va arangia Sâmbătă în sala 
ospătăriei mari. In pausă se va juca „Bă
tuta“ şi „Căluşeriulă“ . InceputulQ la 8 óre 
p. m. Preţuiţi : looulă I  70 cr., I I  50 cr., 
I I I  30 cr. de persónă.

*

Să n’o arc|ă sórele 
Că-i albă ca dómnele.

*

Badea ’n vârfulă muntelui,
Mândra ’n valea dorului;
Badea umblă peste fână, 
Mândruţa-i cu doru ’n sînă.

*

Dómne, să moră pănă ’n sérá 
La trei c|ile să ’nviu érá,
Să-’mî vădă mândra cum trăesce, 
La jocă cu cine vorbesce.
De-a vorbi c’ună omă de trébá 
Cu trei părţi mi-a fi mai dragă; 
De-a vorbi c’ună omă urîtă,
Eră mă bagă în pământO.

Bădiţei îi de-o drăguţă,
Ca şi codrului de-o frunejă:
Că"W decă tómna sosesce 
Fruncja cade, putre4esce,
Badea-şl ia penă mieriă 
Şi se duce ’n cătuniă.

Lăpuşulu ungurescu.

Constantină Mânu,
învăţătorii.

Inteligenţa română din V&rşeţu va da 
în 21 Februarie n. c. o serată mus’ cală, 
împreunată cu dansă. Inceputulă la 8 óre 
séra. Intrarea: de persóna 1 fl, familie 
(de 3 membri) 2 fl. 50 cr.

0 landă internaţională de 
spârgêtorl.

De vre-o câte-va cpl0 fpar0le vienese 
şi budapestane suntă pline de interesante 
amănunte asupra prinderii şi operaţiuniloră 
unei bande internaţionale de spărgători.

Compusă din omeni tineri şi „inteli
genţi“ , faimósa bandă a operată aprópe în 
tote oraşele mari din Europa. Se bănuesce 
chiar, că operaţiunea ei s’ar fi întinsă şi 
pe teritorulă română, şi că „tinerii“ spăr
gători ar fi autorii furtului dela bancherulă 
Danielă din Iaşi, întâmplată în 1892, şi 
ai spargerii băcăniei Pandurulă din str. 
Colţei, în Bucurescl.

Interesantă e, că aprópe toţi membrii 
bandei suntă fii ai Peninsulei Balcanice şi 
se numescă : Dimitri Papacosta, Pericles 
A. Affendakis, Mathias Sahlio, Panarithos 
(toţi greci) şi Ylamdimiră Ristici (sârbă), 
fostă vice-consulă ală Serbiei la Triestă.

Banda a fostă descoperită la Bupa- 
pesta, unde de ună timpă încoce sparge
rile prăvăliiloră erau la ordinea cjilei. Cu 
prilegiulă ultimei spargeri la Budapesta, 
poliţiei ’i-au părută suspecţi doi tineri ele
ganţi, cari cu câte-va óre înainte se plim
bau mereu pe trotuarulă prăvăliei. Nea- 
vândă motive neîndoelnice pentru a’i a- 
resta, poliţia li-a luată numai semnalmen
tele şi ’i-au urmărită pănă în strada Vaczi- 
Körut.

Mai mulţi inşi au afirmată, că şi cu 
prilegiulă altorü spargeri au vëdutü doi 
tineri eleganţi. Aşa o damă a anunţată 
poliţia, că la dânsa a locuitü unü domnü 
tînërü, forte inteligentü, care însă cu câte
va luni mai înainte a plecatü la München, 
de unde ’i-a şi trimisü felicitare de anulü 
nou, ér după acésta cu două dile l ’a în- 
tâlnitü în Budapesta, cu care prilegiu ’i-a 
spusü, că plécá la Triest, unde va locui de 
aici înainte. Numele lui este Dimitri Papa
costa. Descrierea acestui tînără se potrivea 
de minune cu a unuia dintre cei doi tineri 
în cestiune. Poliţia aflândü, că cuartierulü 
lui Papacosta este în Kertész-utcza Nr. 43, 
’i-a fäcutü o perchisiţiă şi a aflatü o mul
ţime de instrumente, cari se întrebuinţâză 
la spargerea läcatelorü ; a aflatü de aseme
nea vre-o 80 de chei false. Din scrisorile, 
ce a aflatü, a datü de urma mai multorü 
nume, dintre cari poliţiei îi s’au pärutü 
suspecte cu deosebire aceste două : Mathi
as Stahlio şi Pericles A. Affendakis.

Pe acestü din urmă l-’a prinsă la postă, 
unde aştepta o epistolă „poşte restante“ pe 
numele său. Dela ună birjară poliţia a

Pata cu sőrele şi luna în peptü.
A  fostă odată, ca nicî-odată, că de 

n’ar fi, nu s’ar povesti.
Au fostă într’ună sată doi tineri căsă

toriţi. Bărbatulă era pescară, câte-odată 
servia şi ca marinară pe corăbii, aşa că 
de multe-orl săptămâni întregi lipsia de-a- 
casă. Dér nevasta sa era de-o fumseţe ame- 
ţitore şi pe lângă asta mai avea sórele şi 
luua ’n peptă. Georgiţă, căci aşa se numea 
soţulă ei, o păzia ca pe ochii din capă, să 
nu o vadă cine-va cu acele stele minunate. 
Dér s’a întâmplată, că odată făcândă chefă 
cu ună prietină ală său, puse rămăşagă, 
că prietinulă nu va puté gâci, ce are ne- 
vastă-sa pe peptă, şi décá câştigă, atunci 
elü îi dă totă averea, căci Georgiţă era 
omü bogatö. — Prea bine, a réspunsü so- 
ţulfi său, şi-apoi s’au despărţita

Ajungándü acasă, Georgiţă n’a spusă 
nimică nevestei de aceea ce făcuse, ci nu
mai s’a culcată. A  doua c]i a plecată 0răşl 
la mare să pescuéscá, ca de obiceiu. Ne- 
fiind însă pesce, Georgiţă cre4u, că va fi 
mai bine să plece érá şi în serviciulă unei 
corăbii, decâtă să-’şi perdă timpulă de-a 
surda.

Aşa a şi făcută, şi fără a mai gândi 
la ceva, a plecatü cu corabia pe mare 
pentru mai multe săptămâni.

aflatü apoi, că Papacosta a luatö trenulă ac- 
celeratü, care mergea spre Belgradü. Doi 
detectivi au plecată în urma lui şi au des
coperită, că elü s’ar fi datü josü din trenă 
la Szabadka. Şi într’adevără, scoborându-se 
la Szadadka, l-’au prinsü la hotelulü „Arany 
bárány“ . Pe alü treilea, pe Mathias Stahilo. 
l ’a arestatü la cuartirulü său din Váczi- 
körut. E interesantü, că la toţi trei s’au 
găsită o mulţime de mărci postale din tote 
statele, apoi o mulţime de monede de câte
20 şi 10 filerl şi chei false, precum şi alte 
instrumente de spartü. La Papacosta s’au 
mai aflatü mai multe fotografii ale unoră 
dame tinere.

Elü avea relaţiunl cu femei din fami
lii bune. In Yiena s’a logoditü cu fata unui 
mare comerciantü.

In legătură cu acestea, diarele din 
Budapesta ne anunţă, că poliţia din Triest 
a arestatü pe unü d. Yladimir Ristici, fostă 
vice-consulă ală Serbiei la Triest, pentru-oă 
s’a dovedită, că a participată şi densulă Ia 
operaţiunile bandei.

Scirea acésta este cu atâtă mai sensa- 
ţională, cu câtă Ristici a luată o parte în
semnată în viéta politică a Serbiei şi prin
cipele Muntenegrului, în semnă de stimă, l ’a 
numită adjutantă de onóre.

Cercetările poliţiei din Budapesta au 
mai scosă la ivélá, că banda a operată şi 
la Praga, Berlin, Viena, Hamburg, Roma, 
Constantinopolă şi, cine mai scie, mâne- 
poimâne, se va dovedi, că „tinerii şi ele
ganţii“ greci şi-au practicată meseria şi la 
Honolulu.

Scirl telegrafice.
Budapesta; 16 Februarie. Atátü 

aci, câtu şi în cea mai mare parte 
din ţâră cade necontenitü nea.

Arco, 16 Februarie. Starea sănă
tăţii archiducelui Albrecht se îmbune- 
tăţesce. împrejurimea lui a ínceputü 
din nou sé spereze. Bolnavulü a 
máncatü cu poftă.

Oradea mare, 16 Februarie. Se- 
cretarulu camerei comerciale din 
Tergulii-Mureşului, Desideriu Réthy, 
s’a împuşcată din causa unei bole 
incurabile.

Berlinu, 16 Februarie. In Reichs
tag se desbătu cestiunea agiului. 
Cancelarulü Hohenlohe declară, că este 
aplecată a intra în pertractări cu 
alte state, interesate la valorisarea 
argintului, pentru de-a lua astfelü 
mesur! comune.

Budapesta, 16 Februarie. La  tra
gerea lasurilorü „Io sziv“, câştigă 
10.000 fl. seria 6217, Nr. 94 ér, câte 
1000 fi. seria 4755 Nr. 9 şi seria 
7856 Nr. 89.

Prietinulă, cu care se prinsese, ho
tărî ca în lipsa lui să potă afla ce are so
ţia lui Georgiţă pe peptă.

După plecarea lui Georgiţă, nevastă- 
sa, fără nici o frică şi fără a gândi la 
ceva, îşi vedea de treburile casei şi totă 
4iua lucra câtă putea mai multă. Intr’o cji 
numai se pomenesce cu ună moşă bătrână, 
care venia într’o căruţă, în care mai avea 
şi o ladă. Moşulă cere găzduire în nóptea 
aceea, ér nevasta lui Giorgiţă, femeiă cu 
sufletă bună, l ’a primită, l ’a îngrijită, vă- 
4ândă, că e omă bătrână şi năcăjită; i-a 
dată de mâncare şi apoi o mică odăiţă, 
unde să dormă. Dér unchiaşulă s’a rugată, 
să-i priméscá lada la ea în odae, căci a~ 
vândă lucruri scumpe într’însa, îi e tém&, 
ca nu cum-va slugile, mirosindă, să i-o 
fure peste nópte. Femeia a primită bucu- 
rósá lada moşului în odaia, în care se culca.

Acestă hoţă de bătrână nu era altulă, 
decâtă prietinulă, cu care Georgiţă fă
cuse rămăşagulă, şi care băgase acum în 
ladă ună altă prietină ală lui, cu ajuto- 
rulă căruia să potă afla, ce are pe peptă 
nevasta lui Georgiţă.

Sera, cândă s’a culcată, femeia des- 
brăcându-se, omulă din ladă vă du sórele 
şi luna strălucindă de pe peptulă ei şi a 
cum rămăşagulă era câştigată.
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Despre poliţe séu cambii.
De-odătă cu înfiinţarea şi desvoltarea 

instituteloră nóstre de bani, ţăranii ro
mâni au făcută cunoscinţă cu documentele 
de bani, numite poliţe, séu cambii.

Când li-s’a datü tőranilorü bani cu 
împrumută, ei au subscrisă poliţe aşa, după 
cum li-s’a arătată, adecă fără sé cunóscá 
însemnătatea poliţeloră, fără sé scie, cum 
se umplu, fără sé scie, cum se umble cu 
ele, şi că ce pagube potă avó, décá nu se 
ţină de termină, şi altele.

Perdarile materiale provenite şi cari, 
în parte, provină şi astăcjl din causa acesta, 
suntă destulă de mari.

Insé nu numai ţăranii, dér chiar şi 
între inteligenţă, afară dór de advocaţi, 
forte puţini găsimă, cari se pricepă în afa
ceri de poliţe.

Cu tóté acestea ramulă de afaceri celö 
mai desvoltată în băncile nóstre, suntă afa
cerile de polişe : escomptuiă. De aceea cre- 
demă, că facemă bună serviciu causei, décá 
publicămă aci poveţele „despre poliţe séu 
cambii“ , ce le găsimă în interesenta scriere 
a d-lui Petra-Petrescu, întitulată „ Compasulă 
româneştii“ , anuară financiară, anulă II. In 
acéstá carte găsimă o icóná fidelă asupra 
tuturoră instituteloră nóstre de bani, cu- 
princ|ândă şi ună adausă forte practică şi 
de mare folosă pentru poporală şi cărtu
rarii noştrii, despre poliţe şi legea cambială.

Acum când ţeranii noştri au atâtea 
daraverî cu poliţe, d-lă Petrescu nu putea 
publica în Compasulă séu ceva mai prac
tică, de cum e legea cambială, întroducendă 
pe cetitorii séi în tóté aménuntele, ce se 
referă la poliţe, esplicânduterminii, şi adu- 
cândă formulare, prin cari se arată cum 
trebuescă umplute poliţele şi ce sé facă 
omulă, ca sé nu aibă spese zadarnice, 
décá a subscrisă vre-o poliţă, şi altele. 
Cei ce dorescă a avé acéstá folositóre car
te, o potă cumpéra dela d-lă autoră P. 
Petra-Petrescu din Braşovă pentru preţulă 
de 60 cr. De-ocamdată noi reproducemü 
din ea urmátórele:

Poliţa este ună documentă, prin care 
cineva se obligă a plăti cuiva o sumă anu
mită, la termină hotărîtă, seu în personă, 
séu prin altulă. Din punctă de vedere ju
ridică, nu conţine ună titlu specială de 
dreptö, după cum se dice acésta despre 
alte obligaţiuni şi diferite contracte. Ori ce 
pretensiune cambială basată se incassézá, 
relative, după o procedură cu multă mai 
strictă şi mai scurtă ca alte pretensiuni. 
Poliţa este considerată ca şi batmlă şi &e 
póte transmite dela unulă la altulă. O lege 
specială, numită Legea cambială, prescrie 
forma poliţei şi stabilesce valórea, adecă 
tăria ei de poliţă. Lipsindă forma prescrisă 
séu şi numai una din recerinţele esenţiali 
ale poliţei, ea nu mai are tăria de poliţă.

Poliţa se mai chiamă românesce cam- 
biu, cambie, (de aici cambială), schimbü, 
unguresce : váltó, în germană : Wechsel, la- 
tinesce : literae cambiales.

Persóna, care emite poliţa se numesce : 
emitent, trasant, trăgătoră, autoră. Persóna 
asupra căreia se trage, se trasézá, séu care 
capétá ordină de plată, se numesce trasat 
séu tras, ér aceea, la care trebue sé se facă 
piata, se numesce remitent.

O poliţă cu trasant, trasat şi remi
tent se numesce poliţă strèinà, trată r i- 
mesă.

Décá trasatulă acceptézá, adecă sub
scrie, şi prin acésta ia asupră-şl îndatorirea 
de a plăti, poliţa se mai numesce accept, 
ér trasatulă: acceytant.

Décá emitentulă se obligă însu-şl sé 
plátéscá, poliţa se numesce poliţă propriă, 
în România : biletă la ordină.

Când în poliţă se designézá ună locă 
de plată deosebită de domiciliulă trasatului, 
poliţa însa-şî se numesce : dornicii: persona, 
care domicilézá : domiciliarii, ér persona ori 
firma, unde se face plata : domiciliat.

Girant, indosant, indorsant se nu
mesce acea personă subscrisă pe dosulă 
poliţei, care transmite altei persóne poliţa. 
Cea din urmă se numece : giratar, indo- 
satar.

Intre mai mulţi giranţi, deosebimă : 
anterior, care e scrisă înaintea cuiva, pos 
terior, care e scrisă după altulă.

Onorant este persóna, care acceptézá 
ori plătesce pentru onórea vre unui obli
gată cambială, care din urmă se numesce 
atunci onorată.

Terminulă de plată se mai numesce : 
scadenţă, espirü. Când espiră ? când e sca
denţa ? ínsemnézá : când e terminulă de 
plată ?

A  escompta, a esconta, a sconta (de 
aici scompt, scont) ínsemnézá a vinde seu 
a cumpera o poliţă înainte de scadenţă. A  
reescompta (reescompt) =  a vinde altuia, 
înainte de scadenţă o poliţă cumpératá. 
(La escomptare şi reescomptare, interesele 
pănă la scadenţă tot-déuna se subtragü din 
suma poliţei).

Scont şi discont suntQ dobândile, ce se 
compută la véndare şi cumpérare.

A  achita séu a rescumpèra o poliţă ín
semnézá a plăti suma înscrisă în ea.

Timbrulü de pe poliţe nu este o rece- 
rinţă esenţială. Va sé dică, poliţa este va
labilă şi decă lipsesce timbrală. Legea de 
timbra însă prescrie, ca poliţele, a căroră 
durată dela data emiterii pănă la scadenţă 
nu trece peste 6 luni, sé se timbreze după 
scala I, ér cele, cari trecă peste 6 luni, 
după scala II. (Aceste scale se potă vede 
şi în „Călindarulă Plugarului“ .)

Duplicatele şi copiele girate se tim- 
brézá ca originalulă.

. Timbru1 ă corespundătoră, décá nu se

află tipărită în blanchetă, trebue lipită pe 
dosulă poliţei şi supratimbrată înainte de 
subscriere la vre-ună oficiu de dare re- 
gescă, séu la altă oficiu, ori organă auto- 
sată spre acésta.

Décá lipsesce timbrală recerută după 
scala I, ca pedépsá se plătesce de 50 ori, 
ér décá lipsesce timbru după scala II, de
10 ori atâta, câtă timbru ar fi trebuită sé 
aibă poliţa.

Poliţa subscrisă cu trasantă şi giranţi 
se numesce poliţă de bancă. Forma acésta 
este indispensabilă pentru poliţele, ce se 
escomptézá la banca austro-ungară.

Altă formă de poliţă este: poliţa cu 
cavenţt, séu poliţa cu garanţi. In acésta ga
ranţii séu cavenţii subscriu pe câmpulă albă 
ală poliţiei, de-asupra de timbru, ori în 
câmpulă albă din drépta, dér tot-déuna 
adaugă după nume cuventulă: garant ori 
cavent. Astfelă de poliţă nici nu trebue 
protestată, pentru-că garanţii nu iesü din 
obligă.

Atâtă ca acceptanţi, câtă şi ca tra- 
sanţl potă figura mai multe persóne.

La subscrieri, firmele protocolate sub
scriu întocmai, cum s’au înregistrată, parti
cularii este mai bine sé subscrie cu numele 
şi cu conumele întregă, ca sé nu se nască 
nici o confusiune.

Subscrierile se facü, séu cu mâna pro
priă, séu prin plenipotenţe legalisate. După 
decisiunea curială 1110/1886 ínsé, se potă 
face şi prin purtarea mânei.

Fiă-care girantă se póte regresa pen
tru suma poliţei dela ori-care din ante
riorii lui, este însă responsabilă pentru 
plata poliţei faţă de toţi posteriorii séi. Co- 
recturele nu suntă admise pe poliţe. Când 
eşti acusată pentru vre-o poliţă, pe care 
te-a subscrisă altulă fără învoirea ta, nu
mai decâtă sé ceri intervenţia unui advocată. 
Nefăcendă obiecţiuni, poţi fi constrînsă la 
plata poliţei.

— Şi mai cum?
— Şi mai cum sé fiă ?... — Ionă.
— Apoi aşa, de unde sciu eu, cai 

Ionă o fi, că Ioni suntă mulţi.
— Horă fi, maică, dér ca elă nu, c 

elă e mai mare.
— Ce e, căprară e?
— Mai mare.
— Sergentü ?
— Mai mare.
— O fi maioră ?
— Mai mare, maică, mai mare.
— Te pomenescl c’o fi sub-locote 

nentă, f&?
—  Mai mare.
— Dór n’o fi dom’ căpitană?
— Mai mare.
—  Ce felă mai mare, fă femee, 

câtă dom’ căpitană?... Că dór coloneii;
j n’o fi, că nu suntă coloneii ţigănoşi; căpi 
tani totă se mai găsescă mai arăpii aşa 
dér mai în susă nu.

— E mai mare, maică, c8 elă e ’ntâiu,, 
bate toba când se ducă soldaţii unde le i 
loră tréba.

*

Era se facă.

Se întelnesce ună pui de ţigană cu«! 
Româncă, la care lucra mă-sa une-orl.

— Ce mai faci mé Ionică? l ’a întră 
bată femeia.

— Bine.
— Dér mă-ta ce face?
— Bine, era só facă aseră plăcinte, 

dér n’a mai făcută.
— Dér de ce ?
— Apoi n’aveamă brândă şi untă 

făină, că tavă găsea ea în sată.

L i t e r a t u r ă .
In editura librăriei iV. Ciurcu din 

BraşovQ a apărută: A dona carte pentru 
deprinderea limbei maghiare în şcolele 
poporale române, pe basa planului minis
terială de învăţăm entQ, de Francibcu Koos, 
inspectorG şcolarii în pensiune şi consilieră 
r., şi Vasile Goldişu, prof. giran. Preţuiţi 
unui esempiară legatG 25 cr.

Glume şi poveşti,
de Dumitru Stăitcescu.

Mai mare»..
O ţigană bătrână vine la porta unei 

casărmi şi întrebă pe soldatulă de pază:
— Maică, fii-meu acilea e?
— Care fii-tău ?
— Fii-meu.
— Cum îlă chiamă?
— Ionă.

MULTE SI DE TOATE.

An im ale , c a ri plângu.

Precum suntă unele animale, carii 
rîdă, aşa suntă şi de acelea, cari plângil 
Cânele, calulă, eletantulă, ursulă, cloţanulâ 
măgarulă, oile, vitele, ^diferitele soiuri 
maimuţe, cămilole şi girafele, decă inimii 
loră e cuprinsă de vre-o întristare, lăcri| 
meză. Animale, cari se acaţă pe arborii 
ca d. es. pisicile (mâţele), când cine-va le| 
bate, plângă, er maimuţele, decă se simtfi| 
înşelate, ori amăgite, întotdeuna varsă la| 
orimî. Elefantulă, când este luată la gonăi 
geme cu durere. Ună călătoră spune, cSf 
în deserturile Siriei a vădută cămile însSj 
tate, cari de dorulă apei vărsau şiroe de* 
lacrimi. !

O à ,le n c la ,r -e L rù . s é p t è m a n e i .
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ţ)ilele

Dam.
Luni
M «iti
Mer.
JO!
Vin.
Sam.

(alend. Iul. y.

5 Sf. Mart. Agata
6 Păr. Vucol
7 Sf. Partén, şi Le.
8 Sf. Teod. Stratil
9 Sf. Martir Nicef.

10 Sf. M. Haralamb
11 Sf. Ierem.’iVlasiu

Calend. Gregoi

17 Constanţa
18 Ep. Simeon
19 Susana
20 Fleuter
21 Eleonora
2‘2 Serb. Petru
23 Romana

Dimineţa unchiaşulă s’a sculată şi 
luându-şl lada, a mulţumită cu smereniă 
pentru găzduire şi apoi a plecată.

Corăbierulă se întorse şi primulă lui 
gându a fostă, să mergă la prietenulă séu 
sé-’lö întrebe, de a putută afla semnele 
nevestei sale? Când vădii, că a perdută 
rămăşagulă, era să-’i viă nebuniă, dór se 
stăpâni totuşi şi se hotărî a-şi pedepsi ne
vasta, creclendă, că cu voia ei aflase. S’a 
întorsă acasă supărată, fără a spune ni- 
micu; şi când pleca la pescuire a doua c|i, 
îi spuse, sé-’i aducă acolo de mâncare. So- 
sindă prânclulu, nevastă-sa se grăbi a mer
ge cu mâncarea, şi ajungendă la mare, 
védu pe Georgiţă într’o luntre apropiin- 
du-se de mală. Elă trase barca pănă lângă 
ţărmă şi clise nevestei sé sară la elă cu 
mâncarea. Atunci corăbierulă sări din lun
tre pe mală şi dete dramă bărcei cu ne
vastă-sa în ea. Valurile îngrozitore ale mă- 
rei duceau cu iuţâla fulgerului barca, care 
se sbuciuma printre talanuri, aruncată ca 
ună paiu.

Georgiţă o pedepsise.

*

A  mersă biata femeiă cu barca câte
va dile, şi mereu era cuprinsă de fri
ca morţii ca nu cum-va să fiă înghi

ţită de mare. In fine după multă rétácire 
pe apă, ajunse la ună ţ0rmă, de care se 
opri luntrea şi ea sări josü.

Omenii, cari locuiau aceste pămân
turi, se strînseră în giurulă ei şi începură 
a-o întreba, de unde e şi cum vine aci? 
Femeia le istorisi cele păţite. Atunci ea 
fu dusă la împâratulă acelei ţ0rl, căruia îi 
spuse aceleaşi lucruri. Rămânendă ea aci 
şi vădend’o feciorulă împăratului atâtă de 
frumosă, şi sciindă, că are sórele şi luna 
în peptă, se îndrăgosti de ea şi mai târ- 
cjiu spuse tátáne-séu. că o ia de nevastă. 
Mai întâiu Impăratulă era împotrivă, dór 
la urmă se învoi şi elü şi i-o dete. Mare 
nuntă s’a făcută şi multe petreceri s’au 
dată.

*

Trecut’a multă timpă dela căsătoria 
fiului de împerată, şi étá că se dă scire în 
ţ0ră, că să se strîngă oşti şi să plece la 
răsboiu, căci vrăşmaşii au întrată în ţ0ră.

A  plecată împăratulă şi fiu-său, îm
preună cu totă curtea loră, la bătăliă. 
Fiulă împăratului a rugată pe nevastă-sa 
să-i mai trimétá scire, cum se află, şi elă 
îi va trimite ştafetă dela résboiu.

In lipsa loră tínéra nevastă născu doi 
feciori de totă frumseţea, cari aveau sórele 
în frunte. Soeră-sa ínsé, nevasta ímpératu-

lui, fiind-că şi ea avea o fată, dér urîtă 
ca nóptea, pe care nu o putea mărita, era 
invidiosă şi scrise fiului său, că nevasta 
lui născuse doi căţei. Primindă astă veste, 
feciorulă de împerată, mâhnită, răspunse, 
că décá e aşa, atunci pe copiii ei să-i tae, 
ér ei să-i tae mânile dela cóte şi să-o a- 
lunge dela casă. Acéstá veste a umplută 
de bucuriă pe nevasta împăratului, care şi 
făcu numai decâtă după cum îi scrisese 
fiulă său.

In acéstá stare se depărta nevasta 
fiului de împărată.

Mâhnită şi plângendă a mersă ea multă 
timpă ast-felă, pănă a ajunsă într’o pădure 
mare şi dândă peste ună părăiaşfi, s’a a- 
plecată să bea apă. Dér sărindă o pică
tură de apă pe mână de-odată mâna ’i-se 
făcu la locă. Vădendă acésta, ea băga în 
apă şi mâna cealaltă, care de asemenea se 
făcu sănetosă; îşi luâ apoi copiii, îi uda şi 
aceştia înviară.

Acum pleca femeia prin pădure, unde 
nu audia altă ceva, docâtă strigătulă pa- 
sâriloră răpitore şi urletele fiareloră. Şi 
s’a dusă, s’a dusă, pănă ce odată nemeri 
peste ună paiaţă frumosă. Intra sé cérá 
găzduire şi afla, că palatulă e golă. Intr’o 
sală găsesce pe-o masă o vergea frumosă, 
pe care sta scrisă: vBate şi vei f i servitău.

Ast-felă a făcută şi îndată ’i-se înfăţişâzi; 
slugi multe întrebând’o, ce doresce.

De aici înainte i-a mersă tréba bine 
avea de tóté şi trăi aici multă timpă.

*

După-ce s’a întorsă feciorulă ímpé-; 
râtului dela răsboiu, a aflată, că după p(h 
runcă, nevastă-sa fusese alungată. Dér o* 
dată plecândă la venătore, se întemplă, cil 
rétácesce tocmai în pădurea, în care se; 
afla nevastă-sa. Dă peste paiaţă şi întrândil 
cere găzduire, fără a-şi cunósce vechia sa 
soţiă. E primită cu toţi ai săi. Séra, şe-! 
dendă la masă cu stăpâna, ea îlă ruga sé 
spună o poveste, că apoi şi ea va spune, 
Elă se învoi şi începu a povesti. Când ve*‘ 
ni rendulă ei, ea îşi spuse totă viâţa. Atunci1 
feciorulă împăratului, recunoscendă, că e 
ea, îi cădii în genunchi şi ceru ertare. Pfr! 
cea se făcu şi era bucuriă mare.

Ea cu elă şi cei doi fii se întorserîj 
apoi erăşî la împârată, a cărui nevastij 
murise în lipsa fiu-séu şi toţi se bucurarâ; 
şi mari petreceri se făcură. ;

Şi ce bune bucate, nene, cum m’aii 
mâneam din ele.

Şi acu mé lingă pe buze şi mé sco 
bescă în mésele!

C. Romulns.
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9.76 Vând. 9.78

9.70 Vând. 9.75

9.82 Vend. 9.86

5.85 Vènd. 5.90

132.— Vend.

60.20 Vènd. — .—
100.75 Vènd. 101.75

11.15 Vènd., —.—

Cursulu pieţei Bpaşovfi.
Din 16 Februarie 1895. 

looote rom. Camp, 

igint român. Camp, 
joleon-d’ori Camp.

Jbenl Cu mp.

rusesc! Cump. 

iftroî germane Camp.

Ions. fono. Albina 5%

Eire tarcesol Cump*

Terguld de rîmători din Steinbruch.
La 12 Februarie n. 1895

S t a r e a  r î m ă t o r i l o r ă  a fostO de 
108,793 oapete la 11 Februarie au întratQ 

oapete şi au eşito 1809 rSnnânendO la
7 Februarie unfl numără de 104.007 capete.

Se notâzft marfa: ungurescă v e c h e ,  
[rea dela 42.72 or. pănă la 43. l/2 or. 
irfo u n g u r â s o ă  tineră g r e a  dela 

cr. până la 44.— cr., de m i j 1 o o 6 dela 
12.— or. pănă la 43 — or. u ş 6 r ă dela 
U.— or. pănă la 42.— cr.

Marfa ţerăn<5scă g r e a  dela 43.— pănă 
»44.— or. de m i j l o o ă  dela 43.72 or. 
lină la 44.72 or. uşoră dela 44. l/2 or. 
iftnă la 45 72 cr*

Marfa sârbdscă, g r e a  dela 43.l/2 cr. 
pănă la 44 i/2 cr. Transito, m i j l o o i ă  g r e a  
dela 43.72 or* pănă la 44.72 .o*’, transito 
uş 6r ă  dela 41.72 cr. pănă la 42.y2 or.

Porcii îngrăşaţi de unfi ană dela —.— 
or. păoă la — or., îngrăşaţi cu cucuruzii 
dela —  or. până la — or. Cântăriţi la gară 
oa — .— cr. Ja pănă — or..

CursutO losur i lorü pr i va te
din 13 Febr. 1895

oamp. vinde.
Basilica 8 80 9.10
Credita . . . . 200 25 201.—
Clary 40 fl. m. c. 58 25 59.25
Navig. pe Dunăre 160.- 164.—
Insbruck . . . . 26 .- — .—
Krakau . . . . 26.25 — . —
Laibach . . . . 24.90 25.30
Buda . . . . 62.— 63—
Palfly . . . . 60.— 61 .-
Crucea roşie aus tr. 18 — 18.50

dto ung. . 12.— 12.50
dto ital. 12.— 12 50

Rudolf . . . . 23 50 21.50
Salm . . . . 71.— — ,—
Salzburg . 21.50 28.50
St. Genois 70.50 71.50
Stanislau . . . . 46.— 48.—
Trieitine 471% 100 m. c. 149.— 151.-

dto 4°/o 50 70. - — .—
Waldstein 51.50 —
SerbescI 39/0 42 — 42.40

dto de 10 franci —,—
Banca h. ung. 4% 131.— 132 —

Proprietarii : Dr Aurel BAureşian».
Redactorii rcsponsaMlti: Gregoriu Sflaierä.

* x * x x * * * n * x u u x * *
Nr. 96—1895.

EDICTU.
Maria Popeneciu gr. or. din Ve

neţia inf. în 28 Novembre 1894 a 
intentatu procesu divurţialu contra 
bărbatului ei Georgiu Lascu Stoica
Chiţill gr. cat. totu de acolo, carele 
de mai mulţi anî a parăsit’o cu 
necredinţă, şi după-ce i-s’a aflaţii 
domiciliulu ca servitorii în stra
da negustoriloru Nr. 3 din Bu- 
curesci, în 21 Decemvre 1894 ’i-s’a 
comunicată acţiunea, ca să răspundă 
la alegaţiunile ei; însă nevoindu 
a răspunde, nici a-’şî pune represen- 
tantu legalu în decursulu procesului, 
se provocă pe calea Edictului: ca 
în terminu de 6 luni să se presen- 
teze înaintea forului matr. gr. cat. 
de I Instanţă alu Făgăraşului; altu- 
cum va fi suplinitu prin „curator 
ad actum“.

Făgăraşă, în 7 Februarie 1895.

Nr. 621,2 ~ 3 Basiiiu Raţiu,
vicariu for. şi preş. for.

Essenz stomatică compos. Marca 
de contravenţie ]. în stea.

Unii medicamentă forte bunii 
şi probata ca sigurii contra bo- 
leloră de stomacu, cu deosebire 
contra indigesţiunei, lipsei de ape- 

titu, duruielii, sgârciuriloru, colicei, arsurii, 
constipaţiei etc. Sticle cu 6 0  c r .  şi 1 f l .  
$ ©  cr# P r o s p e c t ă  g r a t i s .

Ca .mijlocă de primulu rangă s’a do
vediţii de mai mulţi ani la bolnavi de 
nervi Elixirulă de nervi a lui Dr. Lieber 
marca înreg. -J- şi ancora. S6 se ceră 
prospectulG.fSe prepară după prescripţie 
medicală oficioşii legalisată în farmacia 
M. Fanta, Praga.

B E Ţ IA  se vindecă şi în caşurile 
cele mai rele cu Esenţa Sougede. Cura 
se pote face cu seu fără scirea beţivului. 
Esenţa este fără colore, mirosă şi gustă. 
Succesulă sigurii şi garantată 1 flacon 
1 II. 80  cr.

Depou principală 
Farm acia Salvator 

PresburgQ.
In farmaciile din Braşovu Ed. Kug- 

ler, K arl Schuster, Victor Roth. Sibiiu 
Wilh. Moricher, C. 1. M olnar; Gluşiu 
Szeky Miklos şi mai în tote farmaciile.

Dela Tipografia „AURORA“ A. Todoran
în Gherla — Szamosujvâr

s e  pot-C L  p i c c m a  - a r m ă t o i e l e  c a r ţ î  :
Cuyéntàri bisericescî, funebrale, cate- 

chese etc.
Cuvèntàrì bisericescî acomodate pentru 

orl-ce timpii) de Io anii Papiu. Tom. 1. Ediţia II 
Preţuia 1 fl. 20 cr.

Cuventărî bisericescî (pe Duminece) de 
Ioanu Papiu. Tom. III. Preţuit! ] fi. 20 cr.

Cuventărî bisericescî la tòte sărbătorile de 
peste anù, de Ioană Papiu. Unù volumù de 
peste 24 cóle 8-av mare, hârtiă fină — cu pre
ţuiţi redusa 1 fi. 50 cr.

Cuventărî funebrale şi iertăciuni pentru 
diferite caşuri de mòrte, întocmite de IoanU 
Papiu. "Unù volumù de peste 24 cóle 8-av mare, 
hârtiă fină — preţuiţi redusù 1 fl. 50 cr.

Cuventărî funebrale şi iertăciuni. Din au
torii renumiţi, prelucrate de TitU Buda vicariu 
etc. P re ţu i 1 fl.

Predici poporali pe Duminece, sărbători, 
ocasionali şi pentru morţi, de GavrilU PopU, 
Tom. 1. 11. 111. şi IV., fiesce-care tom. costă 1 fl.

Predice pentru Duminecile de peste anu, 
compuse şi elucrate după Oatechismulù lui 
Deharbe de Vasile Cnste. Tom. 1. dela Du min. 
Vameşului şi a Fariseului pănă la Dumineca 
a X. după Rosalie. Preţuia 90 cr.

Predice pentru tòte Duminecile şi sărbă
torile de peste anu, de Dr. Em. Elefterescu. Pre
ţuia 1 fl. bO cr.

Esplicare fundamentală şi uşoră de pri
ceputa a Catechismului catolicii, însoţită de esem
plo alese şi acomodate, de I< sifU Deharbe. Tom.
11. 1 fl. 7b cr.

Catechise pentru prunciî scolari din scó- 
lele elementare poporale. După preotulu Geor
giu Mey, vre°tuîn Schvòrzkirch din diecesa de j 
Rottenburg de Titii BudU parochù gr. cat. în 
Sat-Şugataga, etc. P re ţu i 60 cr.

Manualii catechetici] pentru primii anî sco
lastici, prelucrata dupù I A. Fritz, de Basiiiu 
Raţiu, fosta prof. de s. scriptură, catechetica 
şi metodică în seminariulù archidiec. din Blaşiu, 
actualmente vicariu archiepiscopescù în Făgă- 
raşu. Preţuia 60 cr.

Toma a Kempis despre imitaţiunea Ini 
Christosù, tradusa românesce de pe originala 
latina, de Gavirilu PopU cauon. ; leg 1 fl. 15 cr.

Instrucţiune practică pentru căuşele matri
moniali cu respecta la disciplina vigentă în 
provincia bisericescă gr. cat. de Alba-Iuliu-Fă- 
găra?a, scrisă în usulù păstorilora sufletesc!, 
prin Dr. Iuliu SinionU prof. de s. Teol. 1 fl. 30 cr.

Dumnê eésca liturghiă a celui dintru sânţi 
părintelui nostru Ioana Chrisostom, de IoanU 
Boro§iu parochù gr. cat. etc. Preţuia 25 cr.

Rugăciunea Domnului Tatàlù nostru. Espli
cata pe scurta de IoanU Boro§iu parocha gr. 
cat. şi asesora consist. Preţuia 10 cr.

Ierarchia bisericéscà séu esplicarea cere- 
monielorù sacre, prescrise la chirotonia grade- 
lora s. ierarchii, de Iónft BoroşU. Preţuia 1 fl. 60 cr.

Nu me uita. Colecţiune de versuri fune- 
brall, urmate de iertăciuni, epitafiă ş. a. Pre
ţuia 25 cr.

Lira Sionului, seu cântarea sărbătoriloru.
— Poesii religioso-morale, lucrate după s Scrip
tură, de AronU Boca Yelcherean"lu. Cu o pre
cuvântare de Gr. Simu. Preţuia 25 cr.

Pietatea poporului românâ, seu cântări 
evlaviose pentru cei ce merga la mănăstire, la 
locuri sânte şi în procesiuni. Compuse de doi 
preoţi gr. cat. Mureşeni din diecesa gr. cat. a 
Oradei-marl. Preţuia 10 cr.

Sfaturi de auru, seu calea cătră fericire, 
de AronU Boca Velchereanulu. Preţuia 25 cr.

Cărţi biseric« sci.
în cru o :

Catavasieru în 8-o cu cirile — .70
Octoechâ mare în 4-o cu cirile 2.40
Straşn;cu, în folio „ „ 1.68
Octoechu micu................. cu litere — .85
Orologiu..........................„ „ 2.f0

„ legata în piele şi aur „ „ 3 80
Pentecostariu micii . . . „ „ — .85
Psa ltire ..........................„ „ — .84
Euchologiu Molitvd.) . . . „ „ 2.80

„ l«g. în piele şi aura „ „ 3 80
Liturgieriu în 4-o . . .  „ „ 2.20

„ legata în piele . . „ „ 3.40
Apostoleriu leg. în piele folio „ „ 6.40
Triodâ legatu . . . . „ „  „ 10 fl.

Novele, Schiţe, piese teatrale, anecdote.
Anecdote şi glume (365) adunate, prelu

crate şi arangiate de Tit. V. Gheja, spirit, la 
inst. corect. Cuprinsula acestui opa este forte 
petrecătora, — aşa că cetinda şi numai 1 pa
gină din ela, caută să rîdl ori câta ai fi fosta 
de năcăjită şi mâhnită altmintrelea. Preţuia 
unui esemplara 40 cr.

Barbu cobzarulu. Nuvelă originală de 
Emilia Jjungu. Preţuia 10 cr,

Branda seu nunta fatală. Schiţă din emigra
rea lui Dragoşa. Nuvelă naţională. Preţ. 15 cr.

Bunica şi nepoţelulu. Schiţă din sfera edu- 
caţiunei. După Eernest Legouve. de G. Simu. 
Preţuia 6 cr.

Cartea ilustrată pentru copii şi copile. 
Cu 18 ilustraţiunl, de G. Simu. — Acesta bro
şură conţine istoriore şi poesii morale spre es- 
citarea gustului de cetită la copii. — E aco
modată acestă carte şi ca premii pentru şco
larii diligenţi. Preţuia 25 br.

Cu verfulu penei. Scrieri satirico-humo- 
ristice de A. PopU. Preţuia 55 cr.

Cântulu în şcola poporală. De luliu PopU 
înveţătora în Năseuda. Pracsă. Teoriă. Cân
turi. Preţuia 30 cr.

Codrean u craiulâ codrului. Baladă de G. 
Simu. Preţuia 6 cr.

Cântăreţa, Novelă de Dem. Danii. Pre* 
ţula 15 cr.

Carmenu Sylva. Prelegere publică, ţinută 
prin V. Nicoră, prof. gimnas. — Cu portretula 
M. S. Regina României. Preţulu 10 cr.

Chiu turî, de cari strigă fecioriî în jocii, de 
I. PopU-Beţeganula. Preţuia 40 cr.

Din trecutulâ Silvaniei. Legendă de Victor 
Rusii. Preţuia 60 cr.

Dialoguld Ţiganului cu s. Petru la porta I 
raiului, de AronU B ca VelcherenulU. Pr. 25 cr.

pile negre. Versuri de Petrea dela Cluşiu.
— cu o prefaţă de G. Simu. Preţuia 50 cr.

Elâ trebue să se însore. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Pr. 15 cr.

Economia pentru şcolele poporale, de T. 
Rosiu. Ed. II. Preţuia 15 cr.

Felicitări în poesii şi prosă la Anula nou, 
<Jiua nascerei şi diua numelui că^ră tată, mamă, 
moşi, unchi, mătuşe, nănaşl, tutori, preoţi, în
văţători şi bine-fâcătorî, precum şi alocuţiuni 
şi vorbiri cu diferite ocasiunl şcolastice, de G. 
Simu. Preţuia 20 cr.

Gruia Iul Novacii. Preţuia 12 cr.
Idealulu perdutd Novelă originală de Pau- 

lina C. Z. Rovinarii. Preţuia 10 cr.
Influinţa mândriei. Novelă de P. C. Z. 

RuvnarU. Preţuia 15 cr.
Ura Bihorului. Balade poporale de Ant. 

PopU. Preţuia 25 cr.
Leonatâ ce ia tîneru. Istoriă în versuri de 

loanU PopU-ReteganulU (cu o ilustraţiune), o 
broşură cu conţinutO forte glumeţa. Ca în tote 
scrierile d-lui Ioana Popa Reteganula aşa şi 
în acesta, observă omula o adencă pătrundere 
în mo avurile, obiceiurile şi semţemintele ţăra
nului româna. Preţuia 12 cr

Merinde dela Scolă, seu învăţături pentru 
popora, culese din diariula unui şcolara, de 
Dr. Georgiu Popa. Pr-ţula 60 cr.

Meseriile sociale. Novelă de P. C. Z. Ro- 
vinarit Preţuia 15 cr.

Musa Someşană. Poesii poporale române 
din jurula Năsăudului. Adun; te şi arangiate 
de luliu Bugnariu. Partea I. -balade Preţ. 25 cr.

N-rii 76 şi 77. Naraţiune istorică după 
Wachsmanu, de IoanU Tanco. Preţuia 20 cr.

„Nopţî de iârnă.“  Novele pentru popora 
de G. Simu Preţulu 1 fl.

Opera unui omu de bine. Novelă originală
— continuarea novelei „I d e a 1 u 1 a per -  
d u t a “ — de P aulina C. Z. RovinarU Pre
ţuia 10 cr.

Poesii de Vasiliu Rcnta-Buticescu. Una 
voluma de 192 pagine, cuprinde 1C3 poesii bine 
alese şi arangiate. Preţ. redusa (dela 1 fl. 20 
cr.) la 60 cr.

Povestiri alese de Petra-Petresm. Preţuia 
sdedate franco 80 cr

Proba de focii. Comedie într’una acta de 
A. Kotzebue, localisată de Irina Sonea-BogdanU 
Preţuia 15 cr.

Prin morte la victoriă. Comediă într’una 
acta, de A. Kotzebue, localisată de Irina Sonea- 
BogdanU. Preţuia 10 cr.

Poveştile Bănatului. De Geoige Cătană în- 
văţătora. Tom I. Preţulu 26 cr Tom. IL 25 
cr. Ambele 45 cr.

Probitatea în copilăriă. Schiţă din sfera 
educaţiucei, după Ernest Legouve. Preţuia 6 cr.

Starostele adecă datini dela nunţile Româ- 
nilora Ardeleni. Adunate de lânU VopU-Retega- 
nulU. Preţuia 25 cr.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — 
la Românî. De F. Gr. BorgovanU. Preţuia 10 cr.

Se auţlimu ! Toaste pentru tota felula de 
persóne şi ocasiunl, de Tit. V. Gheaja. Pre
ţuia 20 cr.

Trandafirii şi viorele Poesii poporale de 
I. Popu-ReteganulU. Ediţ. a II. amplificată. Pre
ţuia 60 cr.

Ultimulâ sichastru. Tradiţiune, de G. Simu. 
Preţuia 6 cr.

Versuri de dorii, adunate din poeţii ro
mâni de A. Preţuia 25 cr.

Cele mai bune şi mai ieftine cărţi de 
rugăcinnî.

Icona sufletului. Carte de rugăciuni şi 
cântări bisericesci, frumosa ilustrată. Prelu- 
crată"şi edată cu permisiunea Măritului ordi- 
nariata dicesana gr. cat. de Gherla, prin Yasi- 
siliu Pătca§iu, preota gr. cat. în Hotoana. Ediţ.
III. corésa şi amplificată. Preţuia unui esempi, 
broş. 40 cr., leg. 50 cr., leg. în pânză 80 cr., 
leg. mai fina 1 îi. leg. în piele 1 fl 60 cr., în 
leg. de lux 2 fl. 50—3 fl. 80 cr.

Mărgăritarulu sufletului. Carte bogată de 
rugăciuni şi cântări bisericescî, fòrte frumosù 
ilustrată. Preţuia unui es. broş. e 40 cr., leg. 
50 cr., leg. în pânză 80 cr., leg. mai fina 1 fl., 
leg. în piele 1 fl. 60 cr.. în leg. de lux 2. 50— 
3 fl. 80 cr.

Miculà màrgàritarù sufletescâ. Carte bo
gată de rugăciuni şi cântări bisericesci frumosa 
ilustrată, pentru pruncii scolari de ambe sexele. 
Preţuia unui es. broş. e 15 cr., 100 es. 12 fl., 
50 es. 7 fl., leg. 22 cr., 100 es. 20 fl., 50 es.
10 fl. 50 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru 
pruncii scolari de ambe sexele. Cu mai multe 
icòne frumóse. Preţuia unui es. broş. e 10 cr., 
50 esempi. 3 fl., ICO es. 5 fl. ; — leg. 12 cr., 50 
es. 5 fl., 100 esempare 9 fl.

Visulu Prea Sântei Vergure Maria, urmata 
de mai multe rugăciuni frumóse. Preţ. unui 
esempi, legata şi espedata franco e 12 cr., 50 
esempi. 5 fl., 100 esemplare 9 fl.

Epistolia D-lui nostru Isusa Christosù. 
Preţuia unui es. legata şi spedata franco e 15 
cr., 50 es. 6 fl., 103 es. 10 fl.

C ă lin d a ru iu  „ A u r o r e i“  pe an. 1895 
cu porto francată 35 cr.

C ă lin d a ru iu  „B a d e i lo a n â “  pe an.
1895, cu porto francată. 20 cr.

C a lin d a ru lù  „ P lu g a ru lu i“  pe anula
comuna 1895., Editura tipografiei A. Mureşiana 
Anula III. preţuia 25 cr., cu porto francată 30 cr.

mr Lucrări tipografice de orî-ce specie se primescu şi esecută cu preţurile cele mai moderate. -858§
La comande mici de cărţi singuratice şi tipărituri, ne rugăm a ne trimite preţulu înainte prin asemnăţiune poştală cu unu adausîi 

de 5 cr., ér* dèca cartea e voluminosă, de 10— 15 cr. —  In modulò acesta cărţile se vor speda sub faşia şi se încungiură spesele postali, 
ce se făcu prin ram bursă. —  Comandele mai mari —  la cerere —  se spedeză şi prin rambursă.

Coinandele suntu a se adresa la:
Tipografia „AURORA“ A. Todoran,

6 -10  î n  G S i e r l a  —  S z a m o s n j v â r .
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Foulard-Seide 60 kr.
Ws f[. 5.35 p. ZtTet. — japancftfc^c, dfttte* 
flfcfye etc. in ben neueften Deffitns urtb ^ar* 
bert, forme fcfymarje, meife unb farbige 
Heimefier^-Seide t>on 35 fr. bis 
fl. ^.65 p. ZTTet. — glatt, geftreift, farriert, 
gemuftert, Damafte etc. (ca 2^0 t>erfd}. Qual, 
unb 2000 perfdnb. färben, Defftns etc.). 
Porto- und steuerfrei ins Haus. — HTufter 
umgebenb. Doppeltes Briefporto nacfy ber 
Scfymetj.

Seiden-Fabriken G. Henneberg
2 (k. u. k. Hofl.), Zürieh.

Nr. pen. 456—1895.

PUBLICAŢI5JNE.
La unu câne împuşcat In 6 a 

furiei curente, care a muşcată per
sóne şi câni, s’a constatato, pe teme- 
ulu obducţiunei poliţiane veterinare, 

lăcută în 9 a lunei curente, turbarea.
In sensulu §-lui 68 al art. de 

ìage V II din 1888 se dispune pe te- 
îitoriulu orăşenescu, cu cjiua de ac|î 
începând u, o contumaţie de câni de 
40 de 4>ìe, observânduse tot*de*odată,
< uincă câni provecjuţî în sensulă § 
fui 6 al statutului comitatensu pentru 
câni cu botniţă, au de a se conduce 
tn decursulu timpului de contumaţie 
pe strade şi locuri publice pe lângă 
j-royeclerşa cu botniţă şi de frìnghie, 
Ţ,e eâodu câni meniţi pentru păcjirea 
casei, au de a se ţinea legaţi.

Nemenţinerea acestei publica- 
ţiunl, se consideră ca transgresiune. 
Contrafâptuitorii se pedepsescu con
formii §-lui 154 punct, i) al art. de 
lege V II din 1888, cu o pedepsă 
până la 100 fl., pe cându cânii liber 
umblători, în sensulă §-lui 188 a or- 
dinaţiunei pentru executarea aminti 
tei legi, se vor prinde şi se vor uci 
de de călăulu orăsenescu.

BraşovG, 10 Februarie. 1895.

6232,-8. Căpitănatulu orăşenescu.

ORI Şl CE TUSE,
cum şi töte bolele, c a t a r e  de ale ca
nalului de respiraţie, gâtlejd, plămâni, 
greutate de respiraţie, Astma, flegmă, tuse 
măgărescă, răguşelă, gădiiitură la gâtQ, 
începutu de tubercuiosă, se potü depărta 
mai bine şi mai uşorii cu întrebuinţarea 
renumitului şi după prescripţia medicală 
preparată şi recomandată Ceaiu Sfânt. 
George pachetü â 50 cr. şi prafulă care 
aparţine ceaiului prafu Sf. George, cutia 
â 20 cr. împreună cu prescrierea între
buinţării. Succesu se simte dupâ câte-va 
dile. Mai puţinii de 2 pachete nu se tri
met. La trimitere cu posta 20 cr. mai 
multü pentru pachetare şi espediatü.

Tote comandele suntü a se adresa 
directü la St. Georgs-Apotheke. Vien, V/2 
Wimmergasse 33.

SS se trimită preţu înainte cu man
dată postalü.

Cu 1 Ianuarie 1895 se începe unti nou abonamentü
l a

„T7- A T E  -A.“
f o i a  i l u s t r a t ă  p e n t r u  fa m ili i*

„V A T R A “ îndeplinindu tòte condiţiunile cerute unei foi 
ilustrate pentru familii, fiind redactată cu multă îngrijire de 
unii din cei mai apreţiaţi scriitori români, avènd totu-déuna 
unu sumarii bogată, variată şi instructiv, pe lângă o sumă con
siderabilă de ilustraţiuni splendidu reuşite, dintre cari 0 mare 
parte originate, referitóre atât la istoria némului românescu, câtă 
şi la artele, industria şi evenimentele însemnate de actualitate 
din ţeră şi pe unde locuescu Români; e s te  c e a  m a i  r é s -  
p â n d i t ă  r e v is t ă  i f lu s t r a tă  ş i o c u p ă  I - u l u  lo c u  în  
l i t e r a t u r a  b e le t r i s t i c a  r o m â n ă .

„VATRA/ apare de 2 ori pe lună, în fascicule întregY, de câte 
4 coli mari 4°, tipărite luxosu pe hârtie extra-velină.

Pentru A u s t r o - U n g a r ia :
Costulă abonamentului pe unü ană este . . . Ü. 12

V 6n »  »  12 n »  * * w* . ,
Cei ce dorescu a se abona, suotu rugaţi se binevoiéscà a 

trimite costulü abonamentului, prin mandati! postalù la librăria 
editóre, C. Sfetea, BliCUrescT, căci „Vatra“ n.i se trimite de câtu 
celorű cari plătesc abonamentul înainte.

Colecţii din anulă I. alti „Vetrii“ se mai găseaca broşate cu 
12 fl., luxos legate cu 13 Ü., ér’ numai scorţele cu fl. 1.50.

600,8—30

■ ■ € > € 3 ” © ”© - € > 0 - € > € 3 - 0 - € 3 - - € >
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•  Dr- pharmaciae Carol Schuster.
X  firi mm flp Mnn cela mai plăcut mirosă de bradă, curăţă aerulă din odaie 

UD llullj şi întăresce organele de respiraţiune, celft mai alinătoră 
remediu pentru bolnavi şi inevitabil pentru odăile copiiloră.

SÎ 119Stil P flP N illl ° ferâ esoelente serviţii pentru tuse, pentru pi puDIillO 110 llUll, reguşeală, şi pentru afecţiuni catarale ale or
gan el orii de respiraţiune.

*

z
z

L cel mai bun remediu, pentru fineţa şi albirea manilor. 

Depoulu generală la farmacia în TergulQ grâului.
592,7— 14

AVISU .
Am onore a aduce la cunoscinta on. public din Braşovu 

şi din afară, că a m  a s o r t a t u  u n i i

MARE MAGAZIN de PESCE
atâta SERATO câtu ţi PR6SPET,

Tergultl Inului Nr. 30, casele d-lui A. Mureşianu.
Precum: Morânti, Crapu, Cigă, Şalău, Lacherdă (Lapard ), etc. 

Asemenea I C R E  n e g r e  s i ro s ii^  moi şi tescuite ; câtu şi 
M A S  I J I E ,  care le vends cu preţurile cele mai ieftine.

m r  Ven^area numai en gros.
Invitfl eu t6tă stima pe P. T. pubiicQ, a viaita magazinul 

meu şi a me încuragia cu plăcutele comande, căci va remân^ 
satisfăcută în totă privinţa.

Cu stimă:

NICOLAE GHIGHINITZA
3-4 BRAŞOV, T è r*u lu  In u lu i Sír. 30.

E. Mansberger
c e a s o r n i c a r  

Braşovu, strada Porţi Nr. 32.
Recomandă d e p o s i t u lu  neu bine asor

tată de c e a s o r n ic e  de buzuna r  din Hei- 
veţia, precumă şi tote felurile de ceasornice 
de p ă r e t e ,  p a n d u ie ,  ceasornice O  
d e ş t e p t â fo r e ,  etc. ^1 *

Cu preţuri ieftine şi garanţă reală.
Reparatur i

se efectuezi consciinţios, prompt şi ieftin.
Nr. 603 7— 12.

Numere singuratice din „Gazeta Transilvaniei" 
à 5 er. se pota eumpéra în librària Nicolae Ciurcu şi în! 
tutungeria I. Grross.

? Unu Tauru de Bivoli
de 3 a n i se află de vénj 
ţla re  la

Nicolae V oìgu Văicăneann, |
S tu p in i lângă B r a ş o v , Nr. casei 31

Cel mai gastfos, o«acul sănătos şi totodată I Qnionl sănătos siirogat pen£ral>oa!)e (le «af<̂  reeo» 
«el mai ieftin adaos la boabe 4e caf& este:.] ma&datde medici penira fem eîjcopfk^oln^este!

DIPLOM DE ONOARE
1 8 9 ^ 1 8 0 4 ;

Dare de seama? Sunt de cerat şi 
de pricit numai ppehete originale 

-  ca- nuraeîe
KST „Kathreiner”  1

w î  bbU i  ri Anunciur!
§ (inserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscris 
adtninistratiunY. In casulâ pi 
blicării unui anunciu mai mu( 
de odată se face scădemântif 
cai*e cresce cu câttt pubiicarel

m  *  *«•» *> în m rsi s  « .  • “ *

" GAZETEI TRANSILVANIEI,!

* - » f  o  s f
Cei mai curai product natural ^  ?

in  g rS u n ti  în t r e g “.

Falsj-carea prirv amestecături
d c c t  d a r ă  im p o s ib ilă .

Tipografia À. Mureşianu, Braşov.


